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Preface
BEXEGFEHEEE

A Declaration from the Chairman
of Taiwanese Pen
BXE£ZEERMKACEEES

Tan, Béng-jin

Although one can say that the history of writing in romanized
Taiwanese has been quite a while in Taiwan, due to the fact that it
was something taught by Christians, it was not easily accepted by the
local people who were influenced by Japan and Chins, and the writing
system never became the mainstream. Until the arrival of the Chinese
Nationalists, the majority of the people in Taiwan used Taiwanese.
There were also the Hakka and the indigenous languages, but the
percentages were rather small. Theoretically the creation of Taiwanese
literary works should be in Taiwanese, yet due to the teaching of
Japanese during the Japanese colonial period, and the enforced used of
Chinese in the modern era by the Nationalist government, Taiwanese
people practiced using Taiwanese to think, but wrote in either Japanese
or Chinese.

It wasn’t until recently that Taiwanese began reflecting on this
peculiar history, and wanted to make changes. To build the nation of
Taiwan takes the execution and promotion of Taiwanese writing. Since
the 1990’s, Taiwanese language organizations have been established,
who held activities and marches to push for written Taiwanese.
They formed clubs and associations to advocate for the teaching and
publishing of Taiwanese literature, modified computer writing systems
to make writing in Taiwanese possible, and many other kinds of
endeavors. These efforts have been supported by people whose cultural
consciousness have been awakened, leading to the next step -- making
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Taiwanese language part of government institution and the education
system.

Today the accumulated literary works in Taiwanese are considerable,
and our association has also approached our 20th year. Our goal is
to declare to the world that Taiwanese literature is not only Chinese
Kanji, that the Taiwanese people have a right to be part of the world
community, that Taiwanese writers’ associations want to join Pen
International, that the Taipei Chinese Pen cannot represent the
people of Taiwan because'it“is-aremnant of the colonial regime. The
Taiwanese Pen advocates for the acceptance of creative writing in
Taiwanese by the citizens of Taiwan and the world, and promotes
making mother tongue language literature standardized, public and
normal in operation. May God be with us!

(Trans. by Vivian Su)
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Taiwanese and Vietnamese Poets Gathered to
Celebrate and Exchange on Taiwan Poet’s Day

e =+ - MEL =1 i~ ++ -3
B~ HBEFATBESASEE - TR
Chiar, Ui-ban

The First Taiwan Poet’s Day and Taiwan-Vietnam Literary
Exchange was held on March 14, 2024, in the Taiwanese Literature
Lecture Hall of the National Cheng Kung University. An excited
crowd of more than 100 gathered, consisting of poets and writers
from Vietnam and Taiwan and NCKU professors and students. The
Vietnamese writers’ group was led by the well-known poet Tran
Dang Khoa, and the group consisted of a total of 11 poets who came
to NCKU from Vietnam specifically to participate in the Taiwanese
Poet’s Festival. Professor HsiaorHsin-huang, Presidential Counselor
who is responsible for the New Southbound Policy; Tiu?, Hok Chu,
Director of the Hoat Ki Taiwan Language Foundation; Vice President
of National Cheng Kung University Chuang Wei-che; Li Tuo-chih,
Deputy Executive Director of the National Arts Association; Chairman
of the Taiwanese PEN, Tan Beng-jin and Ong Khek-hiong, a family
member of the poet-prosecutor Ong lok-lim, all came specially to
attend the event.

This literary event was jointly organized by the National Cheng
Kung University’s Center for Vietnamese Studies, the Taiwanese PEN,
Taiwan-Asia Exchange Foundation, Hoat-Ki Taiwanese Foundation,
Association for Taiwanese and Vietnamese Cultural Exchange, and
Taiwanese Romanization Association. In order to remember the
disappearance of poet-prosecutor Ong lok-lim after he was illegally
arrested by party-state agents on March 14, 1947, the Taiwanese PEN
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has established a Taiwan Poet’s Day on March 14. This year, in order
to expand the Taiwanese Poets Festival, Vietnamese writers were
invited for literary exchanges.

The organizer also awarded as a group ‘Vietnam Writers’ Association’
and individually three Vietnamese writers Tran Nhuan Minh, Ngyuen
Dang Diep, and Ta Duy Anh the ‘Award for Contributions to Taiwan-
Vietnamese Literature’, in recognition of their contributions to
promoting literary exchanges and friendship between Taiwan and
Vietnam over the years. The Vietnam Writers’ Association has
collaborated with the NCKU Center for Vietnamese Studies in recent
years in translating and publishing The Country on My Shoulders
(trilingual edition in Vietnamese, Taiwanese and Chinese) and
Taiwanese Mother Tongue Literature (Vietnamese edition). Tran
Nhuan Minh authorized the publication of his My Wartime Life
(Vietnamese, Taiwanese 'and Chinese'trilingual edition), Ngyuen Dang
Diep authorized the publication of Vietnamese Modern Literature
(Taiwanese and Chinese bilingual edition), and Ta Duy Anhauthorized
the publication of Being Neighbors with China (Taiwanese and
Chinese bilingual edition). Although the economic and trade ties
between Taiwan and Vietnam are rather close, in the field of literature
the two countries are not so familiar with each other. Because of this,
we specially planned and implemented two-way translations of literary
works from Taiwan and Vietnam to promote literary exchanges. Some
of the publications have even become important textbooks for teaching
Vietnamese literature in Taiwanese schools.

The Second Poet-Prosecutor Ong lok-lim Taiwanese Poetry and
Essay Contest Award Ceremony and the Memorial and Bust-Unveiling
Ceremony of Poet-Prosecutor Ong lok-lim were held on March 16
at the ‘Holy Mountain of Taiwan’ (Chhau-tun, Lamtau). About 200
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people from the United States, Vietnam, Japan and Taiwan participated.
Among them, the Vietnam Writers Association, led by its leader Tran
Dang Khoa, participated in the memorable event.

According to Tran Dang Khoa, the leader of the Vietnamese delegation,
the group has gained much from their participation in the exchange.
He mentioned that before the trip, he thought Taiwan and China
used the same language. Now he understood that Taiwan has its own
native languages. Also, the development of Taiwanese literature is
quite different from that of Chinese literature. From his 30 years of
life in the military, Tran Dang Khoa pointed out that the geography
of Taiwan, with its high mountains and surrounded by the sea, affords
Taiwan capability to defend itself against Chinese attacks, if the
advantages are used properly. He also believes that, among the young
people in Taiwan, there are bhound to be many who possess the spirit of
Ong Iok-lim who would want to defend their homeland. Ta Duy Anh,
author of Being Neighbors with China, commented that Vietnam has
had a 2,000-year history of defending against the foreign rule of China.
Vietnamese women, normally so gentle, when faced with foreign
invaders, won’t hesitate to take up arms to defend their country and
fight with the enemy.

(Trans. by Vivian Su)
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A Heartbreaking Crossing

| —3#15.0 ¢ Mg

Chan, Bi-boan

The ferryboat was about to leave
The time -1951- a moment

That fell in the gaps of history
A fog-filled morning.

In the beginning of summer just after the end of May

The stifling sea breeze, gently moving over the waves

Made a whistling sound, like the playing of a melancholy tune
To send you off imperceptibly.

Could it be, that even the sea breeze recognized

The forlorn feeling of a-mother

The boat, anchor pulled up, gradually sailed into the sea
As Sun’s light began to shine at dawn break

The dizziness it brought made it impossible to

open my dispirited eyes

Clusters of grey clouds hung on the expansive sky
Becoming smaller puffs of cloud-flowers.

My sad face, accompanied by my empty heart

Rode in the rocking boat

Headed towards that unfamiliar isle of sorrow

The boat, having reached its stop, No. 15 Lo-moa Kau*,
A prison on water, the Burning Island that separates life and death,
Looms in front of me.
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They said that you were temporarily put

in the Swallow’s Cove in the eastern seaside,

Soaking in seawater while listening to the sound of

sea breeze alone.

Do not fear, my son -- in a little while I will bring you back,
back home to be with the brother you admired, in heaven

To always be together

The sun has now fallen on the burning sea in the west

The boat, about to make its return journey

Leaving the place where your life was taken and devil-cursed
No one to see you off, only the churning waves

Along with my smashed heart screaming your name,

Your body burned into ashes, held close to my heart.

With heavy steps I climbed on board the boat.

It was the last time we would ever.be so close to each other
Like the way you were as a calm, suckling infant.

Forgive me, Son, for being an imprudent mother

For my foolish decision to let you pursue idealistic

ideas through your studies;

In a world of darkness, Truth is cast into hell.

Why was learning to read the most treacherous activity ?
Before I had time to give you warning,

bullets had shut your mouth.

If there were still justice in the world and the gods have mercy,
Can they feel the desperate pain

Of a self-chastising mother?

17
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The rocking boat was about to dock, just like

Seabirds that left their seaside caves and

were turning around in the clouds.

My body, limp with grief, seeing the harbor in front of me
Your image, shaken by the rippling water,

seemingly floated on the water

Gradually being absorbed into my watering eyes

Closer and closer, wetter and foggier...

(For the mother of two White Terror victims, brothers Chia Kui-lim, Chia Kui-hong)
(Trans. by Vivian Su)

*Note: Two brothers, Chia Kui-lim and Chia Kui-hong, were both from Hong-soa», Ko-

hiong, and were victims of the White Terror. Chia Kui-lim, a practicing doctor, was
arrested and sentenced to prison along with many other doctors for donating money
to support underground party organizations. In 1950 he was executed in Machangting
(‘Racecourse Town’), Tai-pak, at the age of 31. His younger brother, Chia Kui-hong,
a student at the Tai-tiong Agricultural College, was sentenced to life imprisonment
for being involved in the Tai-tiong Tiu® pek-tiat Case. On May 17, 1951 he was
transferred to the Burning Island (Hoe-sio Island, now called Green Island). He
died of illness on May 30, 1951. Afterwards, his body was temporarily buried in the
Swallow’s Cove on the east coast of the 13th Squadron. His mother took a long boat
trip to the Burning Island, cremated the body of her youngest son and brought it
back home. She was an ordinary woman who lost two exceptional children within
two years. Along with their deaths she lost all her hope and her grief and anger
were beyond words. No. 15 Lo-moa Kau: The shared household registration address of
political prisoners on Green Island and it is also the water source of the Green Island
Prison.
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The Mosquito’s Plague

| Bang-4 tioh che

Chiar, Ui-bin

Some people say that

Even mosquitos can cry

Because what they suck

Is the vividly red, caring and upstanding blood of us humans

Recently I’ve heard that,

Mosquitos have caught a plague.

They said that

The mosquitos got it from the saliva of Chinese culture.

Not long ago I’ve heard that

‘Hua-yu is also Taiwanese.’

If not,

The Taiwanese Literature Department wouldn’t become a
Contemporary Subdivision of the Chinese Department

All of a sudden I hear the whining of the mosquito.
It whined that

“Oh horror!

Either we catch the plague or we die of starvation.

We’ll die whether we suck blood or not suck blood.”
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With its feeble strength,

The mosquito flaps its wings,

Hoping to fly away.

To fly away from

This island which is entangled in Chinese culture.

Documenting the despair of the Taiwanese
Literature Department

May 23, 2004
(Trans. by Vivian Su)
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Reflecting on the Mito Moon
Reflecting Bridge
| PR B 15

Han, Boan

Walking away from the bustling streetside market
I came to the Moon Reflecting Bridge.

Spotted a pair of fish under the bridge

Frolicking merrily in the water.

One swam in front and the other behind,
Nibbling on fish food,

Playing hide-and-seek,

Swimming hither and thither.

Standing by the street lamp on the bridge
Feeling spring wind on my face.

Seeing the sun fall into the stream

My mind was fascinated.

As the red sunset danced on the scarlet water
Gradually losing its brilliance

I realized that the moon was hiding in the water,
And Night descended
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How melodious are the sounds

Of tree frogs

Waking up a frequently used starter dough
making me turn around to look

Grabbing onto my fleeing heart

I reluctantly turned away from the

Moon Reflecting Bridge of Mito over Pakchiong River
The heart of the historical city of Kagi

(Trans. by Vivian Su)
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Strolling Iin a Quiet Forest

| 17 1 585% & BiAK

Ian, Chin-j

Dew is slowly dispersing from the hills.

And on my cheek and body,

The post-Winter Solstice shafts of sun’s ray gently caressed
Transitory maple leaves give me a hearty welcome

In the distant valley, a hawk

Twist-glides freely in air

All the troubles that had worried me
Have now been gone
Jumping out of the trap of foolishness

I no longer give indiscriminate-counsels

Just try our best --
It looks like the situation will get better
More positive changes to come

Strolling in the quiet woods

Mother Nature showers me

With mystical breaths accumulated over millions of years.
I let my steps slow down

A feeling of simplicity and pure joy

comes over me

written Dec. 26, 2023
(Trans. by Vivian Su)
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Coffee of Dreams
EEE

Khng, Goan

The coffee I peddled in the past was slightly flavored
It gave people a high when they tasted it
Dealing in the new amusement of the Century

I made tons, being the only one that sold it

Now I live in the middle of a rice paddy with a new place
Where I roast the coffee that everyone hankers for
Enjoying peaceful days of gazing at the moon and the stars

In a campus filled with romantic poems

Due to greed, I pursued a certain sweet as a young man
Making my life a crooked .one

No matter what smell you had on your body

Just devote yourself to cleaning it all off and make a fresh start

If you want your coffee to smell good
First you need to put good seeds in the soil
Then warm sunshine to grow them

Gentle hands to stir and roast them

To achieve that acidity of the heart

The Inspiring flavored coffee

Tastes a little bitter when it goes down your throat
With time, you can make it more exciting

Your life, sweeter

(Trans. by Vivian Su)
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The Day of the Rainstorm
I Loh hong-thai-ho hit-kang

Khng, Poe-tek

The day of the rainstorm,

Grandma lay on the sidewalk in front of the optical shop
Eyes like fish eyes on the cutting board

Bright and lively, looking all around

The girl who was busy with her cell phone
Dropped her drink on the floor;

And Uncle doorman of the building
Wondered why Grandma was lying there

After the flood retreated

Glasses frames were scattered on the ground

Also there was a lone shopping basket.

Somebody said, Grandma had turned into a ribbonfish
Who swam to the mouth of the creek

Never to come back anymore.

In memory of my mother, Kan, Siu-bi (1937-2023)
(Trans. by Vivian Su)
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Two Taiwanese Poems
| BESHYE

Ko, Ka-hui

1. Pining
If my pining were a boat
Can it carry
The weight of my longing
Sometimes sinking sometimes floating
The Hardships of the past

Becoming a silent wisp of smoke

Aug. 29, 2023

2. Beautiful Song
The beautifully dressed-tango

Is a lovely sorrow

When the song starts
We step into the dark forbidden space

Then slip and fall into a tunnel

Leaving behind just a pretty dress on a hanger

Sep.19, 2023
(Trans. by Vivian Su)
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A Hero of Taiwanese Independence
| CEsi

Koeh, Ian-1im

The hero of Taiwanese independence

on the night of November 22, 1989

Overturned the Chinese Nationalist Party

Building the new country of Taiwan

Peeling off the masks of the crazy squads behind the Black List
Proclaiming “I am a brave Taiwanese”

Making an escape towards Victory

The hero of Taiwanese independence

Established a Taiwan independence TV channel in 2016
But encountered ‘the bull fighting the cow

in the cowshed’! out of the blue

The main object was purposely ignored

The hero of Taiwanese independence lost the fight

In the legislative elections of 2024

He bravely fought the

‘practical Taiwanese independence activist’
It was Tai-tok” vs. Hoa-tok®

It was Hoa-tok vs. Tai-tok

! A traditional Taiwanese saying for ‘infighting’.

? The Taiwanese for ‘Taiwanese Independence’ or people who support Taiwanese independence.

® The political concept that today’s ‘Republic of China’ (Chinese pronunciation Chung Hoa
Ming Kuo), Taiwan’s heretofore national title known internationally, is a sovereign nation
independent of People’s Republic of China. Some people consider it not much different
from ‘Tai-tok’ except in using the name Republic of China as the country’s name instead of
pursuing a formal name change to Republic of Taiwan.
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On January 13, Let Taiwanese people’s dignity emerge
On January 13, Let the Formosa Alliance be affirmed

Let Tai-tok push out Hoa-tok, go go go

(Trans. by Vivian Su)
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The Golden Fruit of

Historical Memory
| Bt e 28

Li, Siu (Louise Lee Hsiu)

The flowers of history, dropped thousands of petals forgotten,
But your fate, looks like the flowers shining in every sea surge,

No matter how the times change, Taiwan's history will always exist.

Hamlet could kill anybody he pleased,

In the end, he was killed in a duel,

Whether Hamlet had entered paradise or hell,

Is it good or bad? The only thing that’s true,

Still alive Dr. Yang was blacklisted by the government,

On the contrary, Chiang Kai-shek’s coffin lies in Taiwan.

In other words Chiang couldn’t return to his homeland China.
Life is a ceaseless state of giving and receiving.

The sea shore of Sheliao Island, Keelung, Northern Taiwan in 1945,
Watching the Japanese go back to Japan wave by wave,

Then, the waves of figures from the Republic of China to Taiwan,
After that, the 228 incident happened,

and there are many excellent Taiwanese,

Including Ryukyuan people lined up facing the sea

with their hands tied,

Bullets shot into their backs and row by

row they fell into the vast ocean,

No 300 taels of silver buried here
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is a common lie used by fraudulent groups,
The island without peace was changed from the Sheliao Island to
the Peace Island.

The end of World War II, we reveled in the joy of
liberation from Japanese colonization,

Not knowing that we would become irrationally
colonized by the Republic of China,

For 400 years, Taiwan has been under foreign rulers and
we have been slaves.

We were told to speak Japanese, Mandarin,

but never to speak our mother tongue Taiwanese,
Koa Ki-hoa was an English teacher

but he owned a book by Karl Marx,

He was considered a thought criminal and

put in a dock jail for 17 years.

Vladimir Lenin’s statue fell,

but Alexander Pushkin’s autumn stayed,

Chiang Kai-shek’s statue fell,

but Koa Ki-hoa’s song of freedom stayed,

The torment of being imprisoned day and

night became the testimony of Taiwanese people.

Not only in Taiwan, in the dark corners the
same play is being performed,

Salvador, a country in Central America with
a similar background to Taiwan,

Also has a white terror, black lists,
assassinations, and electoral frauds.
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Priest Oscar was assassinated, the UN designated March 24,
2010 to remember his martyrdom,

As the International Day for the Right to Truth and

the Dignity of Victims.

Canada’s National Mourning Day in November,

everyone wears a poppy on their chest,

And in February, Taiwanese should wear a lily on their chest,
So that Taiwan history can serve as A Golden Fruit of Historical
Memory.

31
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Four Poems
1548

Lim, Ba-hian

1. Cold Mountain
Even the mountain fears the cold
In autumn he covers up in a leafy blanket

In winter he dons a snowy white hat

(Trans. by 28 )

2. The Orchid
The sweet-smelling orchid flower
The beautiful orchid flower
How can an orchid be beautiful-and sweet-smelling?
Every day,
I sing to it
And give it water

(Trans. by Vivian Su)

3. The Dew
The sun has come out
No sign of the dew.
Where did the dew go?
The sun is smiling
Maybe it knows something?

(Trans. by Vivian Su)
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4. Ants
Ants
Bow when they meet
Line up when they walk
Help each other when they work
Just a little flaw
They also like
My candy and cookies

(Trans. by 28 )
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A Helpful Word for the Chinese
| SXENHEF

Lim, Chong-goén

You know how to count but not how to divide;

Don’t antagonize people with the way you act;

No one can stay on top, be the strongest all the time.
Even a fierce tiger can be defeated by a gang of monkeys.
Sometime a kind of bacteria can wipe out 10,000 humans.

When the Chinese destroys someone,

their whole family and their clan are also destroyed;

They don’t even spare their own family or friends.

In business, they run immoral stores and sell questionable goods.
When you do well in your investments,

they will either rob you or'make you betray your country.

If China becomes strong, it will lead to chaos in the world.
Controlling the world and America is their biggest goal.

First they want to eat Taiwan up, then Asia, then America.
America is slumbering, Japan is a nervous wreck and Taiwan a
simpleton.

Let me advise you not to be a glutton, eating in the Asian way;
When you gobble up democracy,

freedom and human rights your stomach will rebel.

When your inner organs are still week

It’s not fortune but misfortune to swallow up Taiwan

Let us build our country, then Asia and the world will be yours.

(Trans. by Vivian Su)
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Graduation 2023

I Pit-giap 2023

Lim, Ja-khai

It’s graduation time again.
Don’t try to retain students after the valediction.
They kept staring at the screens on their mobile phones,

and thought we’re just in an inferior diploma mill.

It is rare for pines and cypresses to bloom,
Which are green all year round.

Our teacher’s days fly by so fast like arrows,
Just like the flowers that fade at any moment.

The sun sets over the sea and the sky becomes dark,
My staying up late at midnightis a heavy load.
While they are too dull to understand the world situation,

Will they vote for a fool as president?

There are so many big flowers blooming on the tree,

The bright purple ones blooming prematurely.

When the solar term Mangzhong (Grain in ear) all are short of rain,
After passing fifty, my destiny keeps accelerating.

The high-speed train’s moving speedily,

My journey was quite smooth with

very few passengers in the carriage.

Great progress in scientific and technological civilization,

But I wonder, is there happiness in it?
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Am I old now that I am over fifty?
The world situation always confuses me.
I’m still working on our mother tongue,

If it becomes extinct, who will bawl with me?

I try my best to promote our mother tongue,

By drawing pictures, telling stories, reciting poetry, and singing.
I hope my compatriots will aspire

To let our mother tongue be passed down forever.

(Trans. by E.H.T.)
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Righteous Bamboo Maple

Pine Rice
| SRS — MERE S B

O, Bin-siong

Just as rising bamboo

He, from Righteous Bamboo roots,

lived upright with nodes and spine

A sturdy lead, an arrow through headwinds,

he vigorously launched the movement forward

He invited his comrades, gathering brothers and

sisters into shared march to the light of freedom

Accepting his 1990 challenge to write a commemorative piece
I wrote “Tinder,” sparked by martyr. Bun-seng,

seeding my own fire on the path to the promised land
Contributing to his publication,

“The Wheat Grain Drops to the Land” to grow his living legacy

Just as vibrant red maple

He firmly planted his blazing soul in eastern U.S. soil

I participated in his 1999 Autumn Leaf Festival retreat
Gathering at Hudson Villa we colorfully conspired in the valley
120 compatriots tracing footsteps where Rip Van Winkle

awoke to a revolutionized world

Visions of Ta-pa-ni in 1915 erupted,

that ruddy mountain inflamed with Formosans in fiery revolt
While Catskill crimsons urged us to make haste for

our ancestors' dreams undone but, unfaded
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Just as Taiwan’s redwood pine

Secures Mt. Alishan’s foothold,

his base of rarified loyalty reached high

He arranged the 2010 Taiwan Ecological Tour

I accepted the call in his invitation

To examine the 8/8 flood ravages of

premature forest death and destruction of mountain life
Inducing our own labor toward a revival of

Earth heirs in [lha Formosa’s rebirth

Just as the staple rice plant

Fortified with nodes and spine,

grows to support weight-laden armfuls of grain
Their golden hour has arrived in the unceasing process of maturing
Bit-by-bit loosening, one-by-one falling,

to the ground back to mother earth

Who soon springs forth a huge,

new paddy field full of young rice seedlings
Eagerly dancing in welcomed winds,

they’ve inherited his first and final wish
Assuming their place in an unbounded future
for their beautiful and beloved island home

(Trans. by Joy Chiu)
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Three Poems on 2-2-8
| 228 €553 &

So, Ian-tek

1. The Taiwanese Ma
The filth and dust that flew over from the Motherland
Stomped on the cities and countryside of Taiwan
That noisy tongue-curled speech made the people feel frustrated
Tens of thousands of mistreated souls buried in the ground
Crying loudly for Jesus and the local gods
Helpless corpses dumped in deserted places
Dark clouds have hidden the sun, turned day into night
Page after page of miserable stories

Some -- have houses-but:nofamily

Some -- fear to walk on their own streets

Some -- have children without fathers to love them
Some — have missing husbands who are never seen again

You prepared their food with tears every day
Who can understand the dread in your heart
We don’t know your names

We call you the Taiwanese Mamas
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2. The Kong-san 2-2-8 Park

The burning sun bearing down on the 2-2-8 Park
Twenty-four Bells for Peace hanging

on the four sides of the memorial

Accompanying the citizens of Kong-san

every second of every day

Last year, on February 28 you were still like a prison
Surrounded by cold steel walls

But this year your presence was strong

Standing before all who walk by

The Rev. Siau Tiau-kim ‘of Kong-san Presbyterian Church
Used his life and conscience to rouse the people

Captured by those bandits on March 10, 1947,

He was executed on March 17 at the railway crossing, near the
agriculture school

The scars of 2-2-8 have seen seventy-eight winters gone by
The families of the victims are still waiting

Does the society still remember the traumas of 1947
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3. Today
In 1947, from the west side of the Taiwan Strait
Came a whole bunch of flies, mosquitoes,
bed bugs and cockroaches
Making the environment of Taiwan a huge mess.
On their shoulders they carried some scrap metal
And two balls between their legs.
From the harbors the Taiwanese brought in their forefathers
As the flag of the Rising Sun sank into the Pacific
With no choice the ‘Car Wheel Flag’ rose from the Taiwan Strait.
In the past the Taiwanése hidin bomb shelters
Reciting the Japanese vowels W\ 53 &
Still, we did not lose our mother tongue.
Now we chant the Chinese phonetic alphabet
To the point that we bite our own tongues
Do the Taiwanese still remember what day is it today?

What exactly are we honoring

Written on February 28, 2023 by So, Ian-tek
on-site at the Kong-san 2-2-8 Memorial Park
(Trans. by Vivian Su)
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Goodbye and Hello,
Pittsburgh

| 5= = é PITTSBURGH

Tén, Béng-jin

My first time visiting Pittsburgh

The home of Stephen Foster

And Carnegie Mellon University.

No trace of Tan Bun-seng could be found.

O Bin-siong told me,

The building that was the place

Where a press conference was held

To make claims of injustice

Now, the building has been:torn-dewn

And no longer could one hear the singing of Foster
From Carnegie Mellon to University of Pittsburgh

A city of steel, Pittsburgh is.

A scholar of theology

Took us around to see

This old city, of blacks and whites,
that told right from wrong.

Black smoke of history

clings to hundreds-years-old churches.
Are what could not be washed away

The memories of glories past?
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The rivers of Pittsburgh

Flow under more than seven hundred bridges

The clear water

Rinses clean the sky of Pittsburgh until it is blinding white
The campus of Carnegie Mellon

Where Stephen Foster stood, quietly

As if composing a soul

For the equally short-lived Chen

To let his soul drift

To the white clouds of his birthplace

Good bye, Pittsburgh of my first encounter
The home of Stephen Foster,

A blameless city of steel.

I will return, one day

When my homeland has gotten clean.

43

(Trans. by Vivian Su)
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There are No Lush
Trees' on This Campus
| BREHATELE ¢ KE

Tan, Cheéng-hidng

You were the seed planted by God with

painstaking effort on this island,

That took root and sprouted

on the hard ground ignored by the Ching Empire.

You extended your branches and leaves during severe trials under
the unforgiving sun of the Japanese Empire.

You also received the baptism

from the liberal democratic winds of the Western society.
On the one hand, with yourbranches

you reached towards the broad sky with all your might
To fight for room to live, the meaning and

value of existence in every which way possible.

On the other hand, your roots reached down deep

into the deepest soil

To gather truth and true facts from abandoned lands

in dark places no one saw;

These became the direction of

your efforts and the nutrients for your growth.

Your stout figure turned into an expanse of gentle coolness
To provide a serene paradise of rest and

refuge for many lost sheep.

! In the original Taiwanese, the phrase ‘lush trees’ is a play on the name Lim, Bo-seng.
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Your tall stature stood on this small narrow island
looking across towards that expansive continent and

its long history every day.

All of a sudden, unexpectedly,

You discovered how such a closed society naturally
became barbaric and oppressive,

And the decay and corruption that such

an old empire could accumulate over the ages.

The truths you discovered —

No way would they allow you to reveal them so readily
In broad daylight, informers pulled you out by the root
In the night, agents pulled your branches apart and
chopped off your leaves;

And used a coarse rope_and-a sheet-of cold steel net

to wrap and tie you up

In a remote corner of history, a forbidden place in the dark,

there they deposited you.

Decades went by.

No longer were your upright figure seen on school grounds;
your simple name not found in textbooks.

People have said they’ve seen your lonely and

heavy footsteps on the banks of Keelung River during storms
And rumor has it that your disconsolate and

mournful sighs were heard in the hills of Lak-tiu"-16e at midnight

You dared not appear and meet your wife and
children in their hopeful dreams,

45
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From the worry that those hawks and dogs could be
everywhere and capable of doing anything

with their claws and teeth.

One little careless step, and the only memory

of you may be torn away

After dozens of years, finally,

after the sounds of bullets and bloodshed was no more,

Did some students of your early days,

who were inspired by you, stood up

To gather fragments of you from in front of their blackboard
Piecing them back together in'bits and pieces

And collected your disappearing words and

expressions from your classes,

Which you had uttered’in softtones, in droplets by droplets
To recover your image from the past with some difficulty
Hoping to return to those unforgettable days.

Yet there were still some people, whose heads were locked in
Martial Law, hearts inhabited by ghosts of special agents
Who kept you in a dark and cold basement.

Once again imprisoning you like before

Depriving you of a view of the sky,

not even giving you a chance to take in fresh air

Within those tens of thousands of pe“’s2 of land,
there was no room for you to exist.

® Taiwanese unit of square measurement, one pe" equals to roughly 3.3 sq. meters



Tai-blin Pit-hoe Ni-khan - BXEEET| 47

A school with nearly one hundred years of history,

yet the page with that important paragraph was omitted.

From morning till night, hordes of people come and go

Not even a handful pause and stop, to hear your grievous sighs
Of the tens of thousands of volumes

of books on shelves several stories high

Hardly one gave a complete account of your proud achievements

With such shortsighted views and narrow minds
That only focused on state-of-the-art facilities
in the impressive buildings in front

How can a campus without ‘lush trees’

become a highly-ranked first rate school admired by many?

(Trans. by Vivian Su)
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Treating Sorrow with Sorrow
EROCE-FIRE

Téan, Li-bln

A life that flipped back and forth

Folding scars that got thicker and thicker
Simmering a happiness that’s turning cold

Smiles already eroded by the gently blown sorrow

Showing the pain on my heart that I can’t explain
A thinning fate, a body losing weight that sang of my lowliness
A gust of misery suddenly spewed out from my grievances

The soul that was dragged down and marked
Invites your softness with pearly tears
Shining drops of weeping

Prescriptions that included scars

For myself
To fill a prescription of sorrow treating sorrow.

(Trans. by Vivian Su)
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What Kind of Flower 1s This?

I Che sia®-mih hoe?

Tan, Lai

What kind of flower is this?

At one time, it feels happy for us,
Blooming early in the morning

Giving off that fragrance of the young.

Not worrying about troubles from last night.

What knd of flower is this?
At one time,

It recalled in us,

The maiden in our dreams,
Head slightly bent
Speaking simple words.

What kind of flower is this?

That grieved for us,

Oh! At one time,

Love’s beautiful colors fell on the ground,
Petal by petal,

No longer fresh smelling

Its lovely name

Seemed to have been forgotten..

The sweet remembrance, somehow lost?
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Oh, at one time,

It shed tears.

Like memory that’s faded,

Blink after blink,

The aspirations that sped by us and could not be caught.

Oh, at one time

That flower was just like a person
With youthful courage

Taking the ephemeral as eternal.

Oh! At one time,

The flower resembled a person;
Keep it close and not let go

The ephemeral will become eternal.

(An excerpt from the novel The Secret of the Seahorse Vine Morning Glory Hill)

(Trans. by Vivian Su)
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Anonymous, For Chiam Ek-hoa
| R TEDE

To, Sin-liong

You walked towards the darkness with a torch in your hand;
were you going to meet the next round of struggle?

You set my mind on fire. You were like a clump of thorns;

I called for help but no one came.

That day, rain came down from the sky.

Every drop left a mark on the heart.

I cannot deny, that thorns burned by fire become alive again.

Hope may grow gradually.

What were you trying to prove?

That the right kind of death.must go through fire or tears.
You came without hesitation; and feft without goodbyes.
On that distant day, you wanted to be the good seed.

Has anyone noticed the last will of the skinny guy?

Is the speed of burning in accordance

to the timing of our awakening?

One day, rain will fall from the sky.

Of the heavy suffering, how many steps are left in our journey.

You lit a fire on your body, opened your arms,

yelled at the rain not to come.

The decayed paragraphs in history aren’t your funerary objects.
Your burned up bones are most suitable for a cross.

Who were you? Someone who looked for the burning point of
despotism, to burn away weakness and submission.
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The image of you mingling with time,
your sincere gaze telling of the possibility of non-compromise.

What was it that you wanted to prove?

You said that the sacrifice of one life is worth it.

Told me not to cry, to swallow my tears.

The written prayer hidden on your body let you slow down the
rhythm of your breathing, to withstand the unrelenting pain.
Death has no rehearsals, nor a manual.

There is no reason for hopelessness.

You walked towards the darkness,

letting the fire be a footnote to your existence.

You even gave voice to the shadows.

The quiet calm, dragged away by the wind,

all silent. You are going to a place further away.

I was unwilling to accept it::Beforeiyou departed,

you prayed to the Heaven with half an incense stick.

It was like everything was planned.

Must hurry through the beat of Death even

if Life got pushed onto its side.

That day, rain was still falling. The fire you lit is still burning.
The thorns that wilted and dried,

became alive again in the lively fire.

(Trans. by Vivian Su)

Note: Chiam Ek-hoa, a native of Tek-khia Township, Kagi County, Taiwan. On May 19,

1989, while attending the funeral of Te» Lam-iong, he burned himself to death with
gasoline he had brought and hidden on his body in front of the Presidential Palace,
dying by suicide at the age of 32.
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The Broadcaster in My Mind

| R e BEER

Chiun, Jit-éng

“You and I, we meet on air every day, because your gentle voice

is so sweet and lovely...”

Those are words from a romantic Taiwanese song called “The
Broadcaster in My Mind”. The two protagonists in the song never
met each other face to face, yet from the voice the man heard on his
radio, he developed some feelings for the female radio announcer.
But, the announcer I want to talk about here, whom I also met on
air, isn’t of the lovely, feminine kind. What had stayed in my mind
is a Paiwan-speaking old gentleman, who is like an old woodsman
watching over a pit of fire.on a-¢old and lonely night.

The Sagaran Creek Paiwan Tribe established their homestead
villages along the Sagaran riverbanks, all the way to the entrance of
a mountain. The village nearest to the mouth of the creek is called
Khau-sia, literally ‘Mouth Homestead’. Afterwards the river flows
onto flat land, makes a 90-degree turn, and enters Ailiao Creek.
On the banks are embankments built by the Japanese in former
times, and the top part is wide and paved with asphalt, forming a
nice wide road. Many people like to run or exercise there. I often
came to stay at the foothill of the mountain overnight because
of the peacefulness of the mountainside and the fresh air. From
where I stayed, I could see the whole village of Khau-sia across the

mountain, and the church cross on the opposite side.
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The village of Khau-sia is rather modest. Surrounded by green
hills, it is sometimes covered by a thin veil of fog, presenting
a beautiful picture. Usually I get up at six o’clock to do some
exercises. The layers of colors of Taimu Mountain can be seen
clearly then, from dark green at the eastern end to light blue towards
the west, in the light of dawn. In the cool morning air, I could hear
songs broadcasted from the Khau-sia Village center opposite the
mountain. After some songs are played for about three minutes, then
it’s a 10-minute segment in the Paiwan language given by an elderly
Paiwan man. After that, everything is in Mandarin Chinese; no more
programs in the mother tongue. I’'m not sure whether it’s due to the
villagers no longer able to understand their tribal language or what,

but I could sense the loneliness of the old man.

Feeling the sense of urgency for the impending disappearance of
the Paiwan language, I’ve come to treasure these brief 10-minute
radio monologues deeply. Despite not being able to understand the
content, I still felt that the Paiwan words went especially well with
the place we were in. For the indigenous people, speaking their own
language, in their own land, is the true voice of Taiwan. If it was in
summer when the sky started to lighten earlier, when the mountain
top already peeked out from the surrounding fog at six o’clock, the
Paiwan sounds were like kids about to go on a field trip. In winter,
when the sky lighted up later, then the sound of the Paiwan tongue
sounded like parents trying to wake up their sleepy child in the
morning.

For more than ten years, I experienced waking up next to the
Sagaran Creek, and enjoying the broadcast in the Paiwan tongue.
Although the radio segment wasn’t long, still, it was like a small
spark of fire giving off the warmth of the land. But one day, I
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am not even sure when, even that brief ten minutes’ ‘date’ was
cancelled, replaced by even fewer words, given by someone
younger. No longer did I hear the voice of the old guy. I’ve since
deeply felt the sense of loss. In the last year, even the sound of the
younger guy has disappeared. One should speak the language of
one’s ancestors in one’s own land, but gradually that has all been
replaced by the foreign Mandarin Chinese.

Such disappearance of a tribal language, although occurring in
a small village of an aboriginal tribe, is still the microcosm of the
fate of Taiwan’s indigenous languages. On who can we blame? The
era when Taiwanese people were oppressed by those in power has
long since been gone, and we now live in a democratic country --
we are the masters of our fate. How come, then, we are letting our
mother tongues disappear? Is it because our leaders care more for
votes than our culture, or that.the Ministry of Education and the
Aboriginal Affairs Committee don’t have the commitment to save
our native languages, or the Taiwanese are giving up caring about

their mother tongue?

At this point, the song, “The Broadcaster in My Mind” appeared
on my mind again. This time, the person I remember with feeling
is not some beautiful lady, but an old man, and his passionate
insistence on spreading the language of his ancestors.

January 7, 2024
(Trans. by Vivian Su)
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Art and Literature are My L.ife
| EXEEF

Ko, Goat-oan

Art and literature are the companions of my life. After following
others’ footsteps, I have made my own path according to my own
pace. My inner self is developed through using the idea of ‘Having
been brought into the Mountain of Contemplation by the Master,
the Pupil continues their own spiritual training’, integrating what I
see in the world outside with my inner thoughts to create contents
of my artistic works. At the same time, I strengthen my will, let go
of and reflect on my previous experiences of bodily and spiritual
training and my process of self-cultivation to freely absorb and
reveal aspects of my works.

Having done this for a few dozen winters and springs, my once
black hair is now grey, and I have added a few wrinkles on the
bags under my eyes on my once smooth skin. Thinking about the
impermanence of life influencing our daily life, I have felt, my
whole life, that life shouldn’t only consist of eating and sleeping;
there are social responsibilities that we need to give our whole
efforts to. Therefore, it is of the utmost importance to seize those
opportunities, because Time waits for no one.

As I go around cultivating the field of art and literature, I have
embraced art as life and experimented with different kinds of
knowledge. To accomplish one’s life-goal takes time, energy and
wisdom; they cannot be gotten from outside ourselves. I liken
myself to a sparrow, being thankful simply for a roof over my

head. In my daily life, from a foundation of sensibility I seek
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the discovery of reason, bearing the challenges of obstacles and
accepting others’ looks of distain. When encountering situations of
not being able to make good use of my talents I just let God take
care of it.

The reality of the society, in which one witnesses the absurdity of
those in power, who sit and give speeches while being ignorant of
those who have to stand and listen, can be unexpected. Even during
competitions one hears sighs of frustration! However, I have long
felt that fame and fortune are not the necessities of one’s life; one

just needs to keep moving torward regardless of winning or losing.

I learn to make art by challenging myself, and have three things
that I insist on besides my constant companion, Perspiration: 1.
Not participating in competitions for the sake of keeping up with
fashion; 2. No engaging in petty spats and criticism of others; and
3. Not letting the Mainstream separate and divide us. My biggest
comfort is the opening up of myself, and if I become stalled I just
let it go and reorient myself.

From 1998 to 2024, I have published my own books of poetry and
essays, shown drawings and print works in solo exhibits. I have also
submitted poems and essays for publication in more than a hundred
volumes, and participated in more than one hundred group and solo
exhibits. At this moment, I would like to take the opportunity to
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express my thanks and gratitude to the senpais who have helped
me publish my books; my family and friends and those who have
provided exhibition spaces, and those who came to my shows, for
their unwavering support. Lastly, I want to wish everyone peace,

joy and good luck in every future endeavors.

(Trans. by Vivian Su)
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Keeping up the Family Incense
REE PN

Li, Siok-cheng

Due to stress with my son, my mouth hurt like hell. All night
long I tossed and turned in bed, wondering if it’s periodontal
disease? Hurriedly I sought out the dentist that our family does
business with, not wanting to drag it out too long, in case it got too

serious!

I stepped out the door, put on a jacket and gave instructions to
my office manager daughter. Then I walked out of the lane of our
house and head to the road opposite, got on my motor scooter and
rode for ten minutes to the clinic. For 20 years, we’ve maintained
the clinic’s equipment,.including, necessary repairs. We trusted
each other, and every time there’s a problem or situation in our
family I’ve sought their opinions. I’ve told them all my worries
and problems; indeed I am grateful to them for their friendship and
companionship through listening to my griping.

As I rode my scooter, I thought back about my life. I was born
in a farmer’s family, and my parents favored the sons. There were
seven of us, five girls and two boys. I was the youngest daughter.
I only finished elementary school. Before I got married, I worked
on the field with my sisters. At age 24, I got married and had two
children, one son and one daughter. If I had a chance to have more
education, I wouldn’t have to marry a poor mechanic and worked so
hard to make a living.
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Thanks to the Good Heaven, after working ourselves to the bone
for 45 years, my husband and I managed to save enough money and
eventually went from doing factory parts assembling to designing
and developing medical equipment. Now we have an import-export
business and a 500-square meter factory.

My daughter has a degree in foreign language from college.
She takes after me in having a hot temper, but is considerate and
serious with her work. In my company she has long been in charge
of domestic and foreign sales. She’s married with one child. Her
husband is a plain, obedient man, but somehow I found him irksome
and forced them out several years ago. Now that I think about it, I
was a bit overreacting.

After parking my scooter, I stepped inside the clinic, calling
out loudly, “Doc and Misses, hear me out! Give me a fair hearing!
Have you ever heard ofisuch.anunfilial son as mine? If I don’t spill

")

my guts, [ will hurt myself internally!” At that moment, everyone
inside, including those who were looking at their cellphones,
or watching the TV news, or simply waiting, turned their heads
towards me. With a gentle smile, the dentist’s wife responded,
“My dear Ma’am, we are a little busy today, why don’t you take a

number and wait a bit, sorry about it!”

While waiting for my turn, my thoughts turned towards how my
parents treated us children. Favoring sons, they instructed that when
they die all the possessions are going to my two brothers. All that
we daughters would get is NT.100,000 each® . I decided to give up
such inheritance and stamped the document declaring my intent. As

' Roughly equals to $3,300 US.
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soon as my brothers got our parents’ money, they started to squabble
over who should be responsible for the care of our parents. Every
time my parents called me, they would complain bitterly about my
brothers and at the same time cry on the phone. Although I thought
about bringing them to my place to take care of them, they refused
out of guilt. Plus, in the traditional Taiwanese view, once a daughter
is married, she is no longer part of her birth family. The sons are
totally responsible for taking care of the parents and keeping up the
incense to the ancestors. So my parents’ golden years are spent in
degraded dignity. Back to my own situation...

The more I thought about it, the heavier my sighs got. Never
expected that after I raised my son to adulthood, problems with his
future would spring up one after another...

When my son was young, he followed his dad in learning our
trade. We had hopes that he would make it one day. For a while,
after he graduated from vocational school his work and daily life
were pretty normal. He took after his old man in having a talent
for mechanical repairs. Originally, he was to inherit our business
and assets. For some strange reason, after finishing his military
service, his attitude changed. He claimed that there was no future
in factory work, and left our factory to work elsewhere. For a time,
he became a shopaholic, buying things in bulk at wholesale, and
trying to auction off commodities like milk powder, flour, cashew
nuts, walnuts and fruits. All of these he bought in large bags. Fruit
he bought by the truckloads. Some stuff he gave away, some he sold
at market prices. The expired items got all thrown away in the trash

bins. It was all so wasteful. In the span of twenty years he changed
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jobs every one to two years. Every time he did it, he claimed that it
was his boss’s fault. He told us that he will refuse to inherit and not
have any children when he gets married. Declared that he wanted to
be part of a DINK? couple, have a ‘Weekend marriage’-- all these
strange ideas. When he lost money in the stock market, he simply
moved back home. But after a few months, we started to argue.
Were we somehow indebted to him from our previous lives? Is that

why we are paying our debts to him in this life?

I just can’t wrap my head around it. All his life, he had
everything he needed. He didn’t have to worry about food, clothes
or going to school. The only thing that I blame myself on is not
being attentive enough when he was young. Now I could not
understand his thinking process. His teachers were the ones who
educated him. Now that he’s all grown up, it’s too late for me to

change anything!

After an hour of waiting at the dentist’s, it was finally my turn.
Turned out that the problem was a little more serious this time,
and it took a while to have my teeth treated. I used the opportunity
to lodge my complaints about my son. I asked them, what does he
have to be unsatisfied with? A family shouldn’t harbor grudges
against one another. Yet as a stubborn guy, it seemed like no woman
wanted him. In terms of looks and conversation skills, he’s not
that bad, and he’s kindhearted and careful with money. He dresses
somewhat casually, often hangs out at the neighborhood 7-11 or
McDonalds, is often on his cellphone chatting with Netpals to plan
on going out with them. But despite having been out with some net
friends for a number of years, nothing came of it. Certain people

2 Acronym for ‘Double Income, No Kids’.
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have scolded him for being low-class, so his standards for choosing
friends have declined. Once he was even dumped by a woman with
schizophrenia, and since then he had lost his self-confidence in
finding that special someone.

Although he has had bad luck in love, three years ago he met a
woman at his work place. She wasn’t beautiful or anything, but had
a nice smile. After going out with her for a while, my son became
interested in her romantically, and without finding out about her
family background, let her live with him when he found out that she
had no place to live. He was very kind to her. Took care of the food
and did laundry for her. Took her out after work, too. However,
after six month the woman broke up with him. Thank goodness she

wasn’t pregnant!

After another six months, one day smiles appeared on my son’s
face and he began to dress.nicely. He’s already 40, so as long as he
wants to get married, anyone is okay!. He hid from us the fact that
the woman was divorced and has two children with her ex. She was
still entangled with her former husband. All his friends warned him
about her. However, guess she was his destiny, and was already
pregnant. His friends suggested that she should get an abortion, or a
DNA test on the fetus, but he hesitated, for five months...

Ever since the beginning our factory had been run by our
daughter. Her brother is a lazy bum. When he got the girlfriend,
he treated her like a queen. And after he got married, he started
wearing NT$ 40,000-glasses, and bought imported Japanese diapers
for the baby, and filled his place to the brim with baby stuff. All

the expenses were paid by our company. He doesn’t work, but gets
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NT 30,000 a month for living expenses. It’s no wonder that my
daughter became disheartened and often got upset.

My son and his wife registered their marriage in October, and
in November my grandson was born. At age 70 I am happy to be
a grandmother. As for my daughter-in-law’s children from her
previous marriage, they come to stay with us two days a week.

Last year, my husband suffered a stroke and I had a heart attack.
Luckily I survived, but now worry that [ may die anytime. We
heard rumors that my son was planning to change our properties
to his name. My fault for spoiling him. In the face of being at an
disadvantage, my daughter has gathered her resources and people
to fight for her interest. Both my daughter and my son are my flesh
and blood; I dare not think about what might happen between them

once I am gone and the properties not divided up fairly.

Some people suspect that the father of my grandson isn’t my
son, and that his marriage won’t last. I am not going to be bothered
about that right now — my main concern is that the child will grow
up safely and healthily.

written December 18, 2023 at 11:30
in the morning at home
(Trans. by Vivian Su)
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Feeling of a
Cradle Over the Train
1 % ko 15 kah X &=

Na, Chhun-sai

“Some walked to and fro, checking cars like the train conductor;
some turned pages in their text books, pretending to read. As for
me, [ came for the fun, looking back outside the train, letting my

mind wander and feeling like being in a cradle.”

Taking the 7:15 train from Sui-feng every day, I would arrive at
Peh-to at about 7:45. When classes finished, I would take the 5:05pm
train back from the Peh-to Station, and get home at 5:35pm. Every
day I spent a total of more. than an hour going back and forth like
this. If I didn’t happen to bump 1nto anyone I knew, then I would
daydream, letting my thoughts wander while my body swayed, from
side to side, and up and down with the train. If some people I knew
were on board, then our banter would be non-stop; chatting about
anything and everything under the sun and in the world. So often,
we had to clutch at our stomachs from laughing so hard. And then
there were some people, busy as spinning tops, going around the
train as if they were the conductor, checking in every car from the
first to the last. If they came upon some acquaintances, then they
would strike up a conversation, bragging about themselves. And if
there were any pretty girls around, their eyes would shoot out from
them like a predator, and teased the poor girls mercilessly, almost
as if they wanted to gobble them up.
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Sometimes when the train got a little full, I would position my
book satchel to hang on my backside, and use whatever means to
get on the train. If all the cars hadn’t been walked through at least
once, I couldn’t bear to look at my school books from a feeling
of unease. However, by the time that the whole train had been
thoroughly ‘checked’, it was about time to get off. Not a page had
been read, usually. If it happened that cars were rather empty, your
Dear Conductor would gather a few of his buddies and hang out at
an airy spot on the train, sit on our haunches and cuss freely, talking
nonsense and accumulate bad merits.

Most of those who had their books out on the train were school
children, but few seriously studied. Most of them just dozed off
instead of focusing on their books. Some even had drool running
down their mouths and‘falling on‘their books without being aware.
It didn’t take long for a half-hour ride to be over. Not being able to
read anything is the norm for me; I never got to study my books on
the train.

When it came to time for laborers to head home, there would
usually be no empty seats on the train. With the laborers, students,
officer workers, vegetable vendors and fishmongers all trying to
ride the train, there wouldn’t be any room on the train, not even
for standing rooms, in the aisles. Getting a seat? In your dreams,
man! If by some miracle there were some seats available, I usually
never stay seated for long. As soon as I spotted an elderly person,
or people carrying heavy stuff, I would give up my seat to them.
Maybe I just didn’t like those seats. Anyway, half an hour is not a

long time; one short nap and you are in Peh-to already.
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My usual place after I got on the train was right by the exit. With
my school bag hanging diagonally on my body, my hands were free
to hold on to the handles of the door. I tied my ‘big plate hat’ on the
outside of my book bag, and grab onto the handles of the door with
both hands. If both sides of the door are jam-packed with people, 1
would then give up one handle for someone else, and hold onto just
one with my two hands. On a nice sunny day, I would stand near
the side of the train exit to enjoy the breeze and look at the outside
scenery. But if it happened to be raining, I would have to scoot
inside the car, in the closed space, full of sweaty smells and fishy
stench. In those times, I would feel glum, due to not having the
breeze on my face and no scenery to look at but had to tolerate the
bad odors and the humidity.

Another thing, whenever-the train went through a tunnel, one
would make high-pitched sounds. There would be echoes, too;
long screeches produced long echoes, which made one feel like
all the negative thoughts in your mind were cleaned out. The
louder the sounds you made, the brighter your echoes were, and an
exhilarated feeling was achieved. But if the day was rainy, there
would be no echoes and no feelings of release. Then one would feel
uncomfortable and gloomy all day.

Another spot I often stood at was the back door of the last car,
the luggage car. Although you couldn’t have wind on your face and
the chance to look outside at the cool scenery, here I could see two
evenly spaced rails, starting from just in front of my face, going
all the way back to a spot beyond my sight. While my eyes stared
at the rails, my ears could hear the sounds “shoo-kok-kok, shoo-
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kok-kok™ of the train wheels scraping against the rails. At the same
time the train cars were moving, our bodies would sway with them,
almost like sitting in a cradle, rocking slowly. It also felt a little
like being in my mother’s warm embrace, hearing her singing me to
sleep. The movement and the feelings tend to make my head a little
dizzy, a bit drowsy, but also kind of pleasurable, the sensation like a
trickle of water. This feeling has clung to my heart and mind. Those
train rides accompanied me for three whole years. I can’t speak for
others, but [ really became enamored of that feeling of comfort,
relaxation and general good feeling from the swaying and rocking
of the train.

The day I went to register for the Joint Entrance Exam for Taipei
High Schools, I stood at the back door of the last car, seeing all the
sights in front of me pass-by: the Keelung River, the railroad, the
railway sleeper, people’s houses, steel bridges, tunnels, ditches in
fields, irrigations canals, and streams. One by one they all appeared
then disappeared, like scenes from a movie. It almost felt like I
was flying, not riding in a train. Like it was me who drove the
train, not the train carrying me. If my whole body moved with the
train, I became one with the train, and the train became me. If I
moved my body, the train moved together with me. When I got to
Taipei, it was with that feeling of still rocking that I walked to the
registration office. In my mind, I thought that the exam must be
pretty much like being on the train; I felt cheerful, confident, and
full of courage, feeling sure it will grant me success and hope for
happiness.

(Trans. by Vivian Su)
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Don’t Let the History

of 2-2-8 be Distorted
| — = \FEHRREH

Ong, Khek-hiong

Days before the commemoration of February 28 Day this year,
Lim Ki-hong, president of [u”-beng Kau-thong University, cited the
example of the U.S. not commemorating the American Civil War
or having a national holiday for it in saying that it is not necessary
to treat February 28 as a day of sorrow. As a surviving family
member of the February 28 Incident, I was strongly indignant with
his statement. Lim does not know the truth about February 28.
Americans celebrate and revere President Lincoln because he fought
for justice and human rights. They have also removed many statues
of Southern generals because they were symbols of unjust authority.
The Taiwanese must know the real facts of February 28, and not let
its history be twisted.

In his journal for March 7, 1947, Chiang Kai-shek wrote: “At the
present moment Communist organizations have not yet taken hold
[here], so it is easy to get rid of them.” Thus it is obvious that, at
the time of the February 28 Incident, there were very few Taiwanese
Communist Party members. Most of the murdered Taiwanese elites
were not Communist Party members. Hence the resistance of the
Taiwanese to the Nationalist government had very little relations
with the Chinese civil war between the Nationalists and the
Communists.
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On that same day, Chiang also said, “In the beginning of
Taiwan’s return to us, having been enslaved by the Japanese bandits
and forgotten their motherland, the Taiwanese only feared authority
and are not thankful for our mercy.” He felt that the Taiwanese only
feared the threat of death, and did not show their gratefulness, so
he instituted lots of killings in order to put the fear of God into the
Taiwanese.

If you compare February 28 and the June 4 Tiananmen Square

Incident together, the two were very similar.

1. Both of these incidents were put in place by Chinese dictators.
When the February 28 Incident occurred, Chiang was in Nanjing,
China, not in Taiwan’s Taipak. He felt that the Taiwanese
shouldn’t protest, and deserved to be killed. After temporary
Martial Law was declared=byChen Yi on February 28, 1947,
Chen sent a telegraph to Chiang to report on the situation of
crowd protests. In 1995, in his testimony about February 28,
Su Tao, a bodyguard of Chen who was responsible for sending
and receiving documents at the time, said that Chiang replied to
Chen immediately the following day, ordering Chen Yi to ‘“kill
without mercy’, and said that ‘it is better to kill one hundred
by mistake rather than let one slip through’. And thus almost
28,000 Taiwanese were executed or killed. The June 4 Tiananmen
Square Incident also came about when Deng Xiaoping ordered Li
Peng to use military force to put down protestors. According to
declassified American files, internal South China Sea documents
recorded that the number of people killed were 10,454.
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2. Both incidents took place in peacetime, not wartime. At the time

of the February 28 Incident, World War II had already ended a
year and a half ago. For the June 4 Tiananmen Incident, it was
even longer.

.In both incidents it was the military or army that massacred

unarmed civilians.

. Both occurred due to the people’s demands for democracy and to

go after corrupt officials. At that time the Taiwanese people only
demanded self-rule for municipalities and to have democratic
elections of mayors and magistrates. They did not demand for
Taiwan’s independence. The government could have simply
turn down the people’s requests, not use massive killings as a
response.

. Most of those killed were the young.

. After the incidents, any news or information, discussions, and

commemoration of them were prohibited. For forty years the
Chiang father and son forbade any mention of the February
28 Incident. As for the June 4 Tiananmen Incident, it has been
35 years since its occurrence, and the Chinese Communist
government continues to forbid the mention of it.

After a large number of troops were sent by Chiang to Taiwan,

large scale killings were instituted soon after the troops landed.
Therefore Chiang must be viewed as the primary culprit of

the February 28 Incident. According to the recent ‘Ordinance
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for Promoting Transitional Justice’ by the government, public
memorials to past authoritarian rulers should be removed. Of
all the public buildings that symbolize authoritarian rule, the
most significant and the largest one must be the Chiang Kaishek
Memorial Hall. Inside, the black bronze sitting statue of Chiang is a
great insult to the Taiwanese people and an affront to human justice

and conscience. It must be removed without delay.

(Trans. by Vivian Su)
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From ‘Head-Turning Syndrome’
to‘Head-Turning Correction’

| Ui "8$88SE , kau "H85AIE

Tan, Kim Hoa

Ever since the ‘National Language Policy’ was implemented
in our generation in Taiwan, whenever people gather with their
families, with adults and children present, there is a curious
phenomenon. I often see adults speaking in their mother tongues to
each other, but the moment they turn to speak to the children, they
switch to speaking in Mandarin Chinese. I call this phenomenon the
‘head turning syndrome’. This situation is often seen at restaurants,
in parks, train or MRT stations and other public places. There is
obviously a crisis in the.passing down of our mother tongue and it
needs to be corrected as soon as possible.

Linguist Edward Sapir and his student Benjamin Whorf talked
about “Language being the soul of a people” in their ‘Linguistic
Relativity Hypothesis’. In it, it is abundantly made clear that
culture is the foundation of what makes humans, human. This
theory was first proposed by Sapir, a linguist and an anthropologist
and his student Benjamin Lee Wolfe. It is related to the psychology
and linguistics of human languages. The theory states that language
structures affect the user’s worldview and cognition, therefore,
human perception and mode of thinking are related to the language
they use. Hence, the mother tongue is the force for the positive
transmission of culture. If the mother tongue is lost, the soul of a
people will have nothing to support it, and the culture will naturally
disappear.
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Faced with the serious situation of the disappearing mother
tongue, we need to propose a “head-turn correction’ to correct the
‘turn-over syndrome’ that affects the passing down of one’s mother
tongue. The American linguist Chomsky once proposed the famous
Universal Grammar theory, emphasizing that the timing of language
acquisition affects children’s brain development. There are three
stages of language learning:

The first is the “‘golden period’ of language acquisition between
0 to 7 years of age. During this period, the child picks up whatever
they hear. Especially the mother tongue, for them is like picking
up gold. Not only is their ability to absorb like a sponge, but the
grammatical structure is automatically stored in their brain.

The second is the critical period during primary school, between
the ages of 7 and 13. During this period, the vitality of brain
cell division is very strong, and there are no obstacles to natural
language learning. Learning to read and write during this period not
only strengthens listening and speaking skills, but also builds the
organization of thinking and reasoning.

The third period is the time extending from age 13 and
afterwards. In this period, the listening, speaking, reading and
writing skills acquired are more extensive, and serve as the basis
for acquiring multilingual and multiple intelligence abilities.

These three positive transmission forces are great assets, from
which one gains diverse abilities. By having more feeling for the
land one lives in, a person will naturally become more confident,
smarter, and more culturally sophisticated.
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Unfortunately, in the past, the Taiwanese society was intruded
by politics and the spoken language was changed to the language
of the authorities. Hitler has a famous saying: If you want to
destroy an ethnic group, you must first destroy their culture; if
you want to eliminate their culture, you must first eliminate their
language. If you want to eliminate their language, you must start
by implementing policies in school. Therefore, we must be vigilant
and not let our mother tongue die in our generation. It is our
generation’s responsibility to ensure that our children grow up in a
normal native language environment.

To correct the “head turning syndrome’ requires a normal native
language environment. The way to restore the native language
environment from ‘head turning syndrome’ to “head turning
correction’ is to ‘get up:framwherever you fell.” The government
has the obligation to awaken its people who have lost their
direction. We need to use language policies to save our mother
tongues, and we need to redefine ‘Taiwan Studies’ education. We
must fight for the right to have mother tongue education and build
an environment that includes national consciousness and fosters
mother tongue ability.

What moves me the most is seeing young parents who use mother
tongues in their household. They are the exemplary models of
the power of “‘head turning correction’ of this generation. From
being unconscious about their native language, to being awoken
to it, they make arrangements for using the mother tongue in their
environment and insist on speaking the words of their ancestors
with their children. They teach their children the sound of the
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land. This is the positive transmission ability cultivated by this
generation’s young people.

Land and politics are closely related. If you don’t discuss politics,
you are letting others take away your rights and your soul. How,
then, can a tribe of soulless scarecrows have the capital to become
a powerful nation? Therefore, if we affirm that the mother tongue
is important, we must encourage our children and grandchildren to
fight for their human right to use their mother tongue in their daily
life. People of Taiwan -- stop being fools! To enrich the wisdom of
our children and grandchildren, and to maintain our human rights,
we must get involved in politics. We must save our own country and
we must cherish our mother tongues! Let’s build the big project of
changing ‘head turning syndrome’ to “head turning correction’, and
bringing back our mother;tongue together.

(Trans. by Vivian Su)
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“Not Even Liguor Gets Me!” —

Preface to Ngo Chiau-beng’s
Hu-Sia® Ephemera

| GBmneR v BE R | —

RERFA (RTmiEmEEC) 5

Ter, Pang-tin

Chang Ch’ao said in “Yu Meng Ying (‘Dream Shadows’)” that:
“Small injustices in your chest can be eliminated with wine; great
injustices in the world cannot be eliminated without the sword!”
In the popular song by Kang Hui, “Drunk Voices”, it said that
“Nobody understands me, only liquor understands me!” In the
two short stories in Hu-sia® Ephemera by Mr. Ngo Chiau-beng, a
famous “Tainanology” scholar, on the surface the subject seems to
be about nothing more than ordinary people’s daily necessities, yet
the content is profound and meaningful, far beyond the superficial,
making one sigh deeply after reading it.

The first part of the book, “The Lot-drawing Alley,” has its
starting scene set in the summer of 2012 during the protests against



Tai-blin Pit-hoe Ni-khan - BXEEET| 81

the Tainan City Government’s plan to demolish the 400-year-
old The Lot-drawing Alley, which was a place filled with cultural
atmosphere in the old city. The story mainly describes the tough
life in the winding old street. A woman, Auntie A-ho, had a past
as a brothel worker unblessed by the general society. By devoting
herself to reshaping her life, A-ho managed to change her destiny.
In the end, while witnessing the marriage of his son Hi-lo and his
wife, and embarking on the path to ordinary happiness, she lost
her life. At the end, the author goes back to the theme with the
words, “The curtain has not yet fallen, the play is still going on”, to
continue to plead for the fate of The Lot-drawing Alley.

The second work, “First Railway”, is about the life of a 14-year-
old boy soldier, Rookie,who was forced to come to Taiwan with the
Kuomintang army in 1949. In order to make a living for himself,
Rookie retired from the army early, in 1961, at the age of 26 and
worked for the “First Railway” trucking company affiliated with the
Railway Bureau, specializing in the delivery of tobacco and alcohol
from the Bureau. In the midst of turmoil and poverty, Rookie
worked industriously, determined to make a new start for his life,
so much so that he took a prostitute as wife and, as they learn to
tolerate each other they became a family. The couple rented small
houses in Taipei and Tainan’s military family compounds and lived
economically for twenty years. Finally, the whole family reunited
in a newly bought house and their daughter was admitted to the
prestigious Tainan Girls’ High School. The protagonist organized
a banquet to celebrate their daughter’s academic achievement

and her sweet sixteen. Unexpectedly, on the night of the couple’s
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reunion, Rookie’s longtime hard work took its toll, and he dies as
his strength failed him. The former rookie who gritted his teeth and
endured hardship his whole life is like a drone in a swarm of bees
that sacrificed silently. The sobbing of his daughter in the dark of
night reveals his fatherly image.

Before I was 25, I lived near a train station and railway in a small
town in central Taiwan. So [ had a general understanding of railway
and freight transshipment operations and the labor environment.
It has been 50 years since I moved to Tainan and became close
to the city. Due to the fact that both of these works describe the
life and emotions of Taiwan’s contemporary lower-class society
with insightfulness, when I read them carefully, a vivid memory
was evoked in my heart, and-a strong resonance generated, on the
one hand; on the other hand, old Taiwanese songs such as “The
Smoking and Drinking Song”, “Gold Plated Silver”, “Backstreet
Life”, “Yen Cheng District Chief” and others rang in my ears. The
voices they recall are those of well-worn voices like Chhoa Chin-
lam, Chhoa Chhiu-hong, and Chia Beng-iu. The most direct reason,
I think, is that the author writes in vigorous Taiwanese, which is
straightforward and unpretentious. It expresses the lifestyle of the
old streets of Hu-sia and the working people in a very down-to-

earth manner.

The two phrases often used in the book, “Nanshan listens to the
crickets” and “The hole remains when the turnip is pulled out”,
are really disconsolate yet true to life. Old-timers in Tainan say

that “When in the city, draw fortune lots, when outside the city, go
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to a medium.” A proverb says, “Revere the tree top when eating
the fruit; when history is not written down, listen to folksongs.”
A social poet, Pai Chu-yi, once said, “Essays are written for the
times, songs and poems for the event.” Isn’t this what Aristotle
said, that “Poetry is more true than history”? As you carefully go
over the lives of Auntie A-ho and Rookie, it is not difficult to find
that they bid farewell to their ald helplessness through a lifetime
of striving by creating new expectations, they achieved a dignified
Dharma that shines and warms up from ordinary places. This is the
redemption and liberation of life, which can be said to be the most

beautiful expression of life!

In this regard, compared with the literature of the thirty years
that was also written about the post-war generation, I feel that Ngo’
Chiau-beng’s Hu-Sia» Ephemera, which was unearthed in Tainan
and makes Tainan its starting point, is closer to the land and the
heartbeat of Taiwan. Whether in terms of personal subjectivity or
collective subjectivity, we can see the small tragedies of the world
and the true epitome of troubled times. It can stand up to Pai Sien-
iong’s Taipei Man or Long Ying-tai’s Big Rivers and Seas 1949;

it is even a “Tainan-study” social psalm written in the spirit of an
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epic! The Reader can hold a map of Tailam City and explore scenes
from the novel simultaneously. For book clubs, if this work is
developed into a reader’s theater, or adapted as a radio or television
program, or made into a movie, I would not hesitate to think that

there would be more magnificent and astounding scenes to see!

The Bible says to defend those who cannot defend themselves,
to speak for the mute, and to seek justice for all who are suffering.
Today I not only see the author's compassion, but also the wisdom
of Giok-san Society, the publisher. Honoré de Balzac once said,
“What Napoleon couldn't do with his sword, I did it with my pen.”
Obviously, no sword or alcohol was used at this moment, we did it
together with our pen.

(Trans. by Vivian Su)
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The Pain of Love

| Ai--iah!

Teng, Hong-tin

“When I get old, I don’t want to watch the sunset in the evening
with him.” When I was young, I found an explanation for myself in
order to rationalize leaving that youthful young man. As I got older,
I felt that the excuse I came up with was not a real reason. Yet, it

was very painful.

At that time, the young man’s whole being was full to the brim
of love and care. The unfortunate fact is, his open-hearted and
bold love made his beloved feel pain. He was as hot as the blazing
summer sun; he glittered and shone. As a result, his beloved fell
into the damp soil brought by the incessant rain in spring, unable to
get out.

When she was about to leave, she became regretful, and asked
her beloved not to thank her, not to express his gratitude for her
loving him so much. She thought that his gratitude meant that
she never really loved him, because to love meant never to be
thankful. Ah! When one was stuck in it, one couldn’t see clearly, or
think rationally. As time slowly passed, sometimes, one suddenly
remembers certain moments in the past. The fog of one’s youth
gradually clears, and now one realizes that, at the time, she had lost
the ability to love herself. For such one as she, who couldn’t even

love herself, how could she love another being?

Alas! Love! Although she knew that it was to be a sad story,
she had no way to stop Fate’s entanglement. Always so weak, she
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was not able to withstand the storm of love with firmness, and
ended up hurting herself and her beloved. Even crying could not
stop the sorrow.

Meeting someone suitable in an unsuitable season — what cruel
fate! In order not to let her beloved see the pining in her heart so
he won’t be troubled, she decided not to be with him to see the red
clouds at dusk. Cruel Love! Why couldn’t they lean on each other
in their weakness, but had to drift apart at the will of the wind?

Her hair, now getting grey, she has just realized that, to love
someone, one must treasure.oneself first. Only those who truly love
themselves have the ability to love another.

Written November 14, 2023
(Trans. by Vivian Su)
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To Build a Subjectivity of

Taiwanese Culture
| B3 &b

Tiu, Hok Chi (Babuza Chi)

In the past, Taiwan was frequently colonized and ruled by foreign
states. The people of Taiwan often had to struggle to survive in a
difficult environment. Their goal in life was just to have enough to
fill their stomachs. This is how the classic greeting, “chiah-pa boe
(have you eaten)”, came about. As a result, until now the Taiwanese
had no opportunity to build their subjectivity, whether cultural or
political.

Now, we are in the 21° Century. Not only has Taiwan’s GDP
increased tremendously,-out. technological development is world-
renowned, and the political reforms of the last three decades are
admired the world over. In the Covid-19 pandemic of the last
several years Taiwan’s policies and achievements have made the

country a model of healthcare for the world!

Through these changes in the last 30 years, Taiwanese people’s
political consciousness have gradually been awakened. Now more
than 60% of the people identify with Taiwan'. However, there are
still some shortcomings in the Taiwanese’s cultural awareness and
identification. Not having a fertile enough soil of culture makes it

difficult for nation-building!

! As opposed to identifying themselves as Chinese.
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To start off, all of our cultural holidays are brought over from
China by the KMT. Holidays like the Tomb Sweeping Day, the
Dragon Boat Festival, and Taiwan Restoration Day, have nothing
to do with Taiwan. Instead of these, we should make the February
28 Memorial Day our ‘“Tomb Sweeping Day’, remember Dr.
Lim Bo-seng with a ‘Teacher’s Day’ and Dr. Chiu® Ui-sui with a
‘Physician’s Day’. Not to mention commemorating Mona Rudo with
an Aborigines Day, and the Thian-chhon-ngit® of the Hakka people,
etc. and If a Youth Day is needed, then we must choose March 14,
the day in 2014 that the Sunflower student movement happened, as

the day for it. All these are real Taiwanese holidays!

Another thing-- we usually address people with an ‘A’ attached
to the front of their titles. For example, A-pa (Dad), A-b6 (Mom),
A-ktu (Uncle), A-kim (Aunt/Uncle’s wife), A-ko (Aunt/Dad’s sister)
A-ché (Great grandfather/grandmother). We even called the former
President Li ‘A-Hui peh-a’ (Uncle A-Hui) and former President Tan
Chui-pi® “‘A-Pi» chong-thong’ (President A-Pi), and former minister
of Health and Welfare Tan Si-tiong ‘A-Tiong po-tia®’(Minister
A-Tiong). Only with our closest kin do we use the descriptors ‘Big’
and ‘Little’, like toa-peh (Big/Senior Uncle), sio-chek-a (Little/
Junior Uncle), toa-hia® (Big Brother), si6-t1 (Younger Brother).
These are the true expressions of Taiwanese culture.

However, our current President, Madame Chhoa Eng-blin, somehow
gets called ‘Siao Eng’* by the Chinese speaking community! And

everyone simply followed it as if it is completely natural. Unconsciously,

% A tradition relating to the legend of Goddess Nu Wa who patched up the sky.
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our Taiwanese culture is being infiltrated and altered! This
shows that our cultural consciousness is not sensitive enough.
Furthermore, we all know that nicknames like ‘Ta Hoa, Siao Ming’
are from Chinese culture. How, then, did they get into Taiwan?
The answer is -- Chinese linguistic domination! Nowadays we hear
‘Yeh-yeh, Nye-nye’, from Chinese and not A-Kong, A-Ma®; the
Chinese Chao-Sang Hao and not the Taiwanese ‘gau-chd’ or ‘chéa-an’

for Good Morning.

Finally, our Taiwanese mother tongue must be fostered. Seriously
speaking, the content of Taiwanese culture includes the Aboriginal
Austronesian culture, Han Chinese culture, Baiyue culture, Spanish
culture, Dutch culture, Japanese culture and the many different
cultures from the Central Plains of China that the Chinese brought
over to Taiwan after World-War 1: From this point of view, Chinese

culture is undoubtedly just part of Taiwanese culture.

Now, we no longer suffer hardships to make a living as in the
past, and are living an easy life. Not only do we have enough to eat,
we also enjoy many products of the modern civilization. Thus we
should practice ‘Noblesse oblige’, find things to occupy our time
and create civilization by establishing the subjectivity of Taiwanese
culture to build a true nation of Taiwan.

(Trans. by Vivian Su)

® All are ways to say Grandfather, Grandmother

* Note: pronounced in Chinese.
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A Daily Calendar for You
| & HiF{FZ ho-- IR

Tiu®, Siok-chin

Every year, near the end of the year, you always asked me for
a daily calendar. You said that the dates on this kind of calendar
can be seen more clearly because the print is bigger, and the sheets
that get torn off every day can be used as scrap paper. You said you
needed it because you are getting more and more forgetful.

During the year, we didn’t usually see each other often. But if
it happened to be an election year, we would meet up to help our
local DPP candidates with their campaigns. We would mobilize
supporters and go to their rallies. We had been doing this since
2000, you were never once been absent.

Almost all the major campaign activities were held in the fall
and winter months, when the weather would either be rainy or be
affected by some cold current, especially towards the last leg of the
campaign period. At the rallies, it often rained just before or after
the event. The ground would get wet and the temperature cold, so
cold that even a dog wouldn’t want to go out despite being scolded.
But you never refused to go. You were so good at rustling up people
that you were likened to be a super-salesman. For the sake of
promoting Taiwanese consciousness, you followed Professor Chhoa
Teng-kui to sit-down protests everywhere in Taiwan, the furthest
you’ve even gone to was Taitung.

In 2020, the house that you had been living in got sold off by
your eldest daughter, and with no other recourse, you packed up



Tai-blin Pit-hoe Ni-khan - BXEEET| 91

and went to live with your youngest. Her place was an ancient
apartment in the suburbs, with no elevators. It was on the fifth floor
in an illegally built space on the landing. The place was narrow and
airless, with no natural lighting. During the day you shut yourself
up in your cage-like room, utterly desolate, with no one to talk to —
like being in jail. To the point that you almost became out of your
mind. You said you were getting headaches and dizziness, and your
vision was becoming blurry.

However, you feared to worry your children and didn’t want
to ask them for help, not willing.to be beholden to them. So you
suffered excruciatingly in sitence, and still, you didn’t want to ask
your more well-to-do eldest daughter for help. I’'m not sure whether
your stubborn yet caring personality, and fiery temper was a good
or bad thing.

Two years ago I first heard that you’ve got a brain tumor — found
after your nurse daughter dragged you to have an examination. Yet
you were still hard-headed and wouldn’t take the medicine, insisting
that you didn’t want to burden your children. But the truth was that
you didn’t want your youngest daughter to spend money on you,
and that you wanted to give her your savings for a downpayment on
a house of her own.

No one could have predicted that during the most severe period
of Covid-19 epidemic, you had to be put into a nursing home.
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According to your nature, it was not a place you would
voluntarily go to if there were any other choices. It was against
your nature to depend on another to eat and to move around. You
were truly like a mute, not able to shout when threatened. So you
ended up dying from severe depression in the hospital. I heard this
from your younger sister, who told me about it in secret. No wonder
none of your three daughters dared make any critical comments.

A while ago we talked about the number of those infected by
Covid-19 in the world, that there’s been a restriction put on the
number of people who could come in and go out the country,
and that even domestically there were many restrictions on mass
movement. Which had led to tourism-related industries being
greatly affected, resulting in layoffs, salary cuts, even the closing of
many businesses. People who ran roadside stands and night market
stalls, so many small businesspeople were crying out in their
distress. Some chose to stop operating for an indefinite time. Seeing
these distressing situations, you voiced in consternation, that with
most of the lower-middle class grumbling, how in the world could
the DPP win in the 2022 election? It turned out that the things you
were worrying about and predicted in the beginning of that year
came to be true at the end of that year, in the 9-in-1 local elections.
The DPP suffered major losses. Regrettably, before you had the
chance to cast your ballot, you had already left this world.
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The year before (at the end of 2022) when many constituents
came to the councilmember’s office for free almanacs and
calendars, I had already saved you one of the Year of the Rabbit
daily calendar. But now I have no idea how to send it to you. Where

can I send it so you are sure to receive it?

(Trans. by Vivian Su)
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Script for Glove Puppetry Drama

The Hero of Taiwan — Chu, It-kui
Decisive Battle in Taiwan City

| BEEEE —RK—E<FE—5>
TREL B TE

Chiu, Téng-pang (Téng-pang Suyaka Chiu)

Act 1: Ong, Tin the corrupt official making the people rebel
@ (Liam-koa' (Taiwanese naffativeélsongs) accompanied
with a Goet-khim. Melody: Air of koa-a tune.)

Be my audience, my dear friends, I'm Téng-pang Chiu,

I’ll sing and recite for you the Decisive Battle in Taiwan City.
Let me tell you about the event:during the Qing Dynasty,
when the politics were extremely corrupt.

The corrupt officials did evil things and exploited the people badly.
People lived in poverty and struggled under hardships,

and a severe drought made their life more and more difficult;
Totally different from those venal officials having the feast
of fat things every day.

Ong Khian was the son of Ong Tin,

who was the prefect of Taiwan,

The father and son were both greedy.

They oppressed the people ceaselessly.

Hong-soa» County offered an unfilled vacancy

for the county magistrate, this gave Ong Tin an idea.

! Koa-a (Fr{F ) are story-telling ballads which is generally composed of seven-word sentences,
arranged into paragraphs of four sentences each.
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He sent Ong Khian to take over the magistrate office,

and the father and son thus acted in collusion.

Vicious and crafty, Ong Khian announced a prohibitory edict to
forbid the felling of any bamboo in the mountains,

and those who offend against this law shall be punished severely.
After a slap in the face, the offenders, moreover,

have to pay the forfeit.

The penniless will suffer great consequences.

Their wives and sons will be caught, imprisoned,

and fined heavily so that they may be released.

It's extremely ruthless and uncivilized,

Fortunately, God is watching above us all.

The Hero of Taiwan, Chu, It-kui,

came and led the revolt against the government of the Qing dynasty.

(End of the song. Ong Khian leadsa troop of Qing soldiers to
Tapuyen and start to attack and rob people of their property.
People at Tapuyen wentsal leutto £ight against Qing soldiers.
The whole region is in turmoil.”)

Aside from the backstage

In 1721, Ong Khian, the magistrate of Hong-soa” County, sent troops
to Tapuyen to arrest the Pé"po people who violated the ban by going
into the mountains to cut bamboo. Ong Khian and his men came to
Tapuyen and started to attack and rob the people of their property.
The Tapuyen people refused to be bullied, using simple and humble
weapons to fight against the Qing soldiers.

(The Tapuyen people fought hard against the Qing soldiers,
nevertheless they failed.)

Aside from backstage

The Tapuyen people did not have good weapons. Butchered and injured,
they ran away.
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@ (Several Tapuyen people were captured by Ong Khian’s soldiers.)

Qing soldier 1: I'll take these Tapuyen people to our lord. Let’s go!
e Qing soldier enters the backstage. Ong Khian gets up
onto the stage.

Ong Khian: You the disgusting Pé"po’ people! You violated my rules
and entered into the mountains to secretly chop bamboo.
If I don’t punish you today, how can I get respected!

e Qing soldiers then brings the Tapuyen people up to the
scene.

Qing soldier 1: My lord! We have caught several miscreants who violated

the ban against going into the mountains to cut bamboo.

Ong Khian: Uh huh, very good!

Qing Soldier 1: Please tell me, my lord, how do you want to deal with

these scoundrels?

Ong Khian: It’s simple, just ask them to get money to be freed.

Tapuyen people 1: I live in the mountains and never have anything to do

with the government. Why did you send troops into
our village to beat people, rob us, and arrest us?

Ong Khian: What an unruly wicked guy! How dare you talk back?
Guards! Tie-hmmyrupandrhang him upside down on a tree,
and burn a knife red. If he dares to speak, stab him in the
cheek with the knife and see how brave he is.

Qing soldier 1: Yes, my lord!

eIma goes on the stage.

Ima: Wait a moment!

Ong Khian: Who is so bold as to interfere with official business?
Tell me your name!

Ima: I am Ima from Tapuyen.

Ong Khian: Ima? Bold savage woman! Guards! Catch her too!

Qing soldier 1: Yes, my lord!

eQing soldiers seize Ima

Ima: Ong Khian, you are such a venal official who specializes in bullying

kind people, bah!

Ong Khian: What a bold savage woman! I’ll catch you and take you to
the county government to see how long it will take for you
to die. Seize them all and put up notices asking their men
to redeem them with money!
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Qing soldiers: Yes, my lord!

Ong Khian: Then returned to the county government office.

e All the actors enter, getting on the stage. Suyaka
carries a deer on his shoulders and appears with 2 or 3
neighbors at the same time.

Suyaka: It’s so weird! Why is there no one at home?
elakuchi walks toward them.

Takuchi: Here you are! Suyaka. This is getting more and more serious!
Ong Khian has sent his troops to arrest people. And your wife
got caught, too!

Suyaka: What! How did that happen? Why did Ong Khian come to
arrest people?

Iakuchi: He accused them of stealing bamboo in the mountain unlawfully,
then he sent the troops here to arrest people. Your wife just
couldn’t take it, so she tried to stop it. And Ong Khian arrested
her, too.

Suyaka: Shameless Ong Khian! We'll have to fight back to show him
that we don’t allow ourselves to be trampled upon. Who will
come with me and fight?

Neighbors: I do! Let’s fight with all our might!

Suyaka: So, let’s gather-all the weapons we can get and defeat the
shameless corrupt official!

e All get off stage. Then Ong Khian appears with 2 Qing
soldiers.

Ong Khian: The prisoners have been caught and imprisoned here
for days, and no one sent the ransom money to get their
people back. Since the prisoners are doing nothing but
wasting food, wasting my money! If they keep refusing
to pay, I’ll teach them manners, so they may know who
I am and what they must do. Guards! Come here!

Qing soldier 1: Yes, my lord!

Ong Khian: Get one prisoner out and slash his hand. Then, give the
hand to the villagers, tell them that if they don’t pay
immediately, they’ll have to get ready to pick up the dead
bodies. Money or life? It’s up to them. Go!

Qing soldier 1: Yes, my lord!

e Qing soldier 2 walks onto the stage.
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Qing soldier 2: My lord! A crowd has gathered at the county government

hall. They’re rioting against the government!

Ong Khian: What? Who are the rioters?

Qing soldier 2: They are countrymen from the Tapuyen tribe. Suyaka

and Iakuchi led 2 or 3 hundred people and burst in.
They said that if we don’t release their men right
away, they’d burn down the county government.

Ong Khian: Really?! These savages are going to rebel. Fine! I’ll
send those who seek to die to become ghosts. Soldiers!
Go and kill! Kill! Kill! Kill them all!

Qing soldiers: Yes, my lord!

e All Qing soldiers enter. Ong Khian enters next.

eThe Qing soldiers are confronted by Suyaka, Iakuchi
and the crowd. After a fierce battle, many Qing
soldiers are killed by Suyaka and Iakuchi. The Qing
soldiers lose the battle and run off the field, with
Suyaka and the others chasing after them.

e Ong Khian appears.

Ong Khian: Idiots! No wonder people say, “The Qing soldiers only know
how to eat and don’t fight.” Damn it, Pépohoan killed so
many of my soldiers: It’s hard to make things worse. Let’s
send those people locked up away to my dad’s place and I’ll
find some other way. Let’s get out of here!

e Ong Khian exits. Suyaka, Iakuchi and two or three
neighbors appear.

Suyaka: That’s strange. Where are our neighbors and Ima?

Iakuchi: Yes, it’s weird. There is not a single Qing soldier in the

magistrate office, not to mention Ong Khian.

Suyaka: Okay! If you want to fight, fight grandly and burn down

this county office. Then let’s see where they can hide!
Iakuchi: Fellows! Set the office on fire!
eThe county government office is in flames.

Iakuchi: It’s really strange. Not a soul in sight.

Suyaka: I think they knew they were no match for us, so they all
dispersed and fled, but Ima was also captured by them, what a
disgusting corrupt official!
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Iakuchi: What should we do?

Suyaka: This venal official must have arrested our neighbors and Ima
and imprisoned them in his father's residence in the city.

Iakuchi: Then they’ll definitely not be willing to admit defeat and
will come out to settle accounts with us again. Suyaka, what
should we do?

Suyaka: My resourceful sworn brother Zhu Yigui lives at Ahbualiau
Lohanmfig. Okay, let’s go find him for help.

Iakuchi: Good! Let’s go!
e All leave the stage.

(Trans. by E.H.T.)
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A Declaration from the Chairman of Taiwanese Pen

Tan, Béng-jin ( FBRBA{Z)
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Chit-mai bang-4 5§}

& m & tioh che FiE tioh ElFE

Beh suh 2a m & * msuh a bé-sai
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Bang-a HRAJEIEEE ¢ |
Beh iat {7 & 5%

Ng-bang #55% e-tang #{RELET
BtEE chit

Ho HEIS{t chit-chham é E i

-- & BXRATe R
2004.05.23
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Tai-ban Pit-hoe Ni-khan -

I Reflecting on the Mito Moon

Reflecting Bridge

BBREIEL ¢

R BIRRF 1532

EERK cER

7K R G555 8%

—RI—&BIREE

AN AR ek 72k

& (T = AH IR

REER EZ

BUERIE BT

& B ¥

EZHEEEZ

BURIPYZ3Es

FEEBE SRR AT 2F

BEKRIH

JRE B IRITIKIE

22| 7 BEHE

BXEEFH

115

Han, Boan (88 m)
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EEWMIZ e
i ie=gliered
U FgE—(n=Z 580
FhrEEEE

BEME ¢ DIF
oA REE
J\SE5@ERR H 15
FEEE 6 IDEA

I EERABEERERMIR ¢HRRER  ERESRARASE  AEEHLAER
NEZR e IBITIERBHRER |
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A |

17 Ui 7REF € TR

I Strolling in a Quiet Forest

Iar, Chin-ji (#2iR4#A)

FREEMEH

WtE - REiTR ¢ B
BEZEGE - B
B & Ha{F ERLIBAN
EsstmE e lUE

B £ ¥ 71

FRE1&D ¢ /K&
£ &6 hong-ha
Bk B ke ¢ falH
# beh koh 58
eI

O tio ¥ S
KEEZEELE ¢
1t
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17 t1 B9EF ¢ faiMk - Rith
DTEsFREecER
X --H o B UE
B~ =@ e BE
—hidR(F - SEMF

F EibE

2023.12.26
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= I g

| Coffee of Dreams

Khng, Goan (B [R)

BEE e WA IAEF =K
TARZE ORELIREELL
Bt s e ¢ FEBY
MITIE™ LoFiREs

Chit-ma ¥ (T HF RENEE=
ME 2R RO ¢ Sk
B BEZH ¢ FERT
RE FEmbT/RE ¢ 155

B LFEke Hi#
Tt NERET S

BE SRR EIARK
BOEBREMMASG

MANPIR=E BR 4T 75 K
BH BR e FET
A HERYER i
ERXUMFE
JEH /DR & BERK
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BhS ANRK e mnnjk

Wk ACRER 258 1F SRR
RFE & {E 5

BR NE e Hil
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Loh hong-thai-ho hit-kang
I The Day of the Rainstorm

Khng, Poe-tek (FRIZE)

Loh hong-thai-ho hit-kang,

A-ma3 t6 t1 bak-kia"-tiam € téng-a-kha,

Bak-chiu chhan-chhit® chha-tiam téng-thau € hi-bak,
Kut-Iut, kut-lut, si-ke siong-lai-siong-khi,

Kut chhiu-ki-a € cha-b6 gin-4,
Liang-chui lak t1 thé-kha,
Toa-lau € koan-li-oan a-peh,

Koéng A-ma na-e to t1 hia,

Toa-chti soar--khi lidu-au,

Tho-kha si-ké 16ng-s1 kiar-kheng,

Kap chit-¢ ko-toa" ¢ chhai-na-a,

U-lang kong A-ma pian-cho chit-boe péh-toa-hi,
Toe toa-chui sit khi khe-khau,

Bo6-ai koh tng--lai ah.

Ki-liam lau-bu Kan Siu-bi (1937-2023)
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I:I |:||:| ﬁl_iﬁ#'

| Two Taiwanese Poems

Ko, Ka-hui (BE#)

E
e

C
&l

7

i
w

—

il

&
BEEE
EAEREZCEE
EEII

B e R

1L E A AR —Hh—&h e [&

c

7=

2023.08.29

nAEEi
B A S0 & it

2023.09.19
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=8 EJ

I A Hero of Taiwanese Independence

Koeh, Ian-1im (ZF3HFR)

=X EY

1989 & 11 H 22 1%EE
WEPEIE RE

B REFEX
HBE R RE siau BAFEIR
AEBHAEZBA e R/EA
Escape to Victory

B

2016 FEERBEHRA
TRERAFAFFE
BBE s¢h &=

B AR SRR

2024 FEHE I HER
BHENFESBE IS
BEHRER

EEHEE

IFA 13 HEREAER
FA IBHHABEHE
B % ian {21ZE¥§ go go go
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BT e TR

I The Golden Fruit of Historical Memory

Li, Siu (& F

SR e fetE - BETE T AMRESILE
BE4 e & PIBERRIBES LS
NERFRAAGIEIME - BEBELKERTFE

Hamlet 8 RAEAA] ¢ A

=& FRT— R F R T AR

Hamlet = R =2 H)Z 5% I ?
TEERFNEIH—EEHE e KF
FTERHEFIIAZRRE ¢ 15EMEET
RN A ¢ EEMERTEE
BIEBN AEREFRKD ¢ 8

E g — & EREEE ¢ 182

1945 FiL R EEARMT RS ¢ B
HEEZHAA—H—HBEEER
FBAERERBG—BE—bE e AR

fit &2k 228 SHBERDBE CBFMHT
BERRATAFHF—FHEERKXE
HrHAREEBEH —IE—EX%EE

e IR = B HERE 1B ¢ FEEY
AT ¢ EREBITRSHEMNFES
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“EERBEEB BAERGRIER
BERRIME AT EEERMT ¢ ER

BV E FRERINRAEE MERR B MR
EHE R B ERE T R RERE ¢ BFERES
— M EXHETEERAERSE ¢ i
MTARBERBILAARE 17X

FIE e BHEBEIRT - ERE e AREERK
BN ARMGEET Wt BRMEREER
HH®R®&EANE ¢ #TE » S EMaEAN e RE

TIEEE » R ¢ FIETENEL o7 ¢ #EE
El Salvador » fTHEMNFNEERGEETS ¢ — T EIX
WA BEEZRMN s ZRE B BER e BESF
TPICHRRE 7% » 2010 FHASBINSF e RE 3 A 24 H
FIAEKEMEFNNHESESER ¢ BEH

11 BMEXES B A AR —SEE R
2 BREAN ¢ DANMRwmER KB G5
TREBELER —ALRIRTELITFA ¢ 8
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54 H

1 Four Poems

Lim, Bt-hian ( #EF2)

1. LI BE =
L1 W B 2=
MRMETZE & T
EXMBER ¢ 87

3.8 K
H 58 HH 2Rk 17
BkEERR
BIKEEAL ?
HERTRTRIFSE
FREBEME ?
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4. %) 1%
YL
HERERATIE
TR EEE
W FIE
Bir e 5 —IA
W = RAE(F 8 kap ZZE¥E
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B R E T

I A Helpful Word for the Chinese

Lim, Chong-goan ( #A5RJ& )

R ERELR

DR FIRIR
AEBHAIEHE

I B TR A A e R

A —EHEEEXE—8A

FEARAREZEXRMIE
ERIBFRE T HEIGE
FREAMEIRSE S EiRaE
ErRERRBEEMEMERE

FREESERLE H R ¢ LR

MBI EEERA ¢ B
EF—RABE_RTMNE=REH
EBEIMRIR 02120 miE A B

BEEO7EX EX ¢ BIA
RERE B AEZERIE
AN R B2 ¢ BT
RAEEBT 2R

THREREF BN EHR
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Pit-giap 2023

I Graduation 2023

Lim, Ju-khai (#k4a8)

Chit ni chit kai si-ki kau,
Hak-seng pit-giap m-thang lau;
Chhiu-ki 6e-bin ko tidau-tiau,

Hidm lan oh-tiam tian i gau.

Chhéng-peh khui-hoe khah han ki»,
Su-s1 khoar tioh chhia® tian chhi?;
Lan € jit-chi kan-na chi®,

Sti-si hoe sia an-ni-si®.

Jit-thau 1oh-hai thi® chiam am,
Poar-mi m khun s1 hii-tam;
Kiok-sé m bat koh kham-kham,

Chong-thong kéar» & soan khong-am!

Kui chhit @ hoe toa-toa Iui,
Ang-iam ki6-sek siu® cha khui;
Bong-chéng b6 ho leh khiam chi,
Lang koe go-chap mia tit chhui.

Ko-thih chin ia» pia» sok-to,
La-to péng-tn 11 kai so;
Kho-ki blin-béng téa chin-po,
Héng-hok t1 t6 géa ho-to'.



130 Taiwanese Pen Annual Selections
No 11. July 2024

Poar pah hoe-thau kam sng choe,
Se-chéng leh khoa» 16ng chiau hoe;
Bo-gi st-kang ke-kiam choe,

Na tng beh khau b6 lang pde.

Sian tang siu” sai sak bo-gi,
Oe-t6'kong ko liam=koa-si;
Khng 14n kok-chhin tioh chi-khi,
Thoan-thAg Tai-gi ban-ban-ni.

https://jukhai.blogspot.com/2016/06/kau-pang-jio-tioh-gia-kha.html
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F TR —
[A) B 2= & 75 235 B

I Righteous Bamboo Maple Pine Rice

O, Bin-siong (SAERT¥)

He—w
ENMETZRE B
BEREMEEMAEITT
FRBHmAFAHZAHIRE
ERFR 1990 B HEEL

B—R (KiE) WFE%ER
ZRFERE e Xk (FFEHD

HE—E
KATBRERIF R T ER
SINRESE ¢ 1999 A=
BETHEIELABIFEE

B TEEITEEEREZHM
FESCMENENE |58 1915 1At AE
BRIRSEAk Formosa AKRBEEE

HE—En
BYMELBERER

2 HF 2010 BELEREZ IR
2P e BEENE
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ZENA\ KL Z 58
#4558 Formosa IR EAE
ME—1EETF

BETERIF —KIBREEE

In Rk 2R 2| £ & 2 BFR

M EEEREEDL
BERE— KB HER
D @ 48 R G HE R (R & E[RE
SRR ¢ B4Rk

FARFFFSITREH 2021.4.25

BEe - BREREXE ¢ RS - MIIE2FETH ¢ —BBE - REF  ZHF -
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228853 H

| Three Poems on 2-2-8

So, lan-tek (BRZ1E

1. BEpE
Tui THEFE -- 2K & 14-sadm kah eng-ia
Ta t1 87 ¢ I kah HEF
IRANE ¢ #BEFE ho ADRK
B E 1% ¢ T3 1 Z M teh iah
R E teh KR EBER kah &z
Bo-ta-0a BE'® hong tan t1 3 B
BE jia-chah HER # chiar RR ¢ B§ &
Rki2 e = —H koh=H

{R ~ BE £ chhin-chiar

fR ~ Bi& m-kar 17

R ~ B kia» % thang /&

R ~ BHEF be-tioh 7 e L&
R ~tak TEHRERE
EARSAROA ¢ B2

BT mAI{R & &

Bil R & R IR
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2. [ 228 ~E
1E4& ¢ HEE chhio t1 228 AE
24 KIFNF 58 t1 “E,uﬁﬁﬂi%
mAR M NS M U AfTEEZ—H
EF e 228 R na 1REZHK
Ho 15 ¢ @ikt E
SF e 228 RRETRE
Khia t1 @& A € ERT
R Ll £ 2 20 = 7 Bl <& R
FA{R & 18 kah RANAYAE & &
1947 £ 3 A% 10 ho' £ BE liah--khi
3 A 17 t1 MILUEREF ¢ EIERM
228 ¢ {EIR#E:E 76 & ah
S8t & KB iau teh F1F
HE A kam koh §E215 1947 & ¢ Bl15
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3. 51{FH
1947 T/ /EIBIK € sai-péng
PR — HEAANE %52 A& ka-choah
Ka §i& ¢ IR1% ba kah &LiEiE
BRRE—ES T
—H#£5% chah AL lan-pha
B& A 1180 chhoa [
HERIEE KT+ 0% 8
Bo-ta-0a B i fE ¥ A BIGE - Hi2K
BHi&#E A tak T teh bih f5ZE1%
LS
M-koh g & &5 #£%F
Chit-ma B A teh g7 X1 C
IE kah BIERZR 2 ¢ 25
£ A kam koh 5218
SIFEHEEMBF
F|[KZ teh SEMEH) 2

B 21E 2023.02.28 [l 228 AE
Tif@LU 228 LR ARREEE
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98 pai 2K Z| PITTSBURGH
FOSTER é #45

CARNEGIE & R [E

Chhoe #EFFEIZAL € kha B
tHERTFEE ~

Hit 5t 2 goan BIEES
ERT#E € ATTE

& ¢ BRI ATE

IRLEEF o hit BB 24 beh' Hf
Ui CARNEGIE Z| PITTSBURGH A&
B& M FOSTER & g

PITTSBURGH &£ —JEE 83
— BB ¢ 7L E

Chhoa goan %55 EE & kap
EIFSTER & Hi

FESR ¢ B8

Tiau t1 B & ¢ H=E
AAEE -8

Kam EE0 =382 é chhiar-ian

2 > #]§ é PITTSBURGH
I Goodbye and Hello, Pittsburgh

Tan, Béng-jin (FREE{Z)



Tai-ban Pit-hoe Ni-khan -

PITTSBURGH ¢ ;Z77]
/}ILl_tET%r_j(*g

CEACREFIN
Ka PITTSBURGH ¢ X% kah B H
CARNEGIE & & [&
FOSTER tiam-tiam khia ti hia
REEBLMAEW & R
i _ﬂ&.ﬁﬁ.ﬁ% é
Hoié TREM t1 MUE B ¢ =18

& > ¥)® ¢ PITTSBURGH
FOSTER ¢& #5h
=R 2
BEER TR

HE 08 --2K

BXEEFH
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BEREMARE e RE

I There are No Lush Trees on This Campus

Tan, Chéng-hiong (PRIET#)

2 LFAOMEETERSIEe —RiET
frAER AT ¢ £t TEEETAR puh 8
TEARFEX AR ¢ B THRRREE

Wi Bl 2B PE 7t & B B R EEA ¢ EE RIS
—HERRAREZDEAERE ¢ XI1E

HUE NG FEIES ¢ ZEBEALFE ¢ BEXGEER
—HERELERH B A LR e ZK
TEAEARE : MEEEEARE LM ¢ IREFEM
R AIREE T ¢ HAME e ER

RHEE ¢ SRALMIARE ¢ MUE

RBERK ¢ RFRM LIS ¢ [EEGENR ¢ ££E

REEK & B HRfa{TE ki ¢ Sl
ZITEERBARBAKREGARERL ¢ 5H
R B HARYT

AEB e TR e BB AT ¢ BFE(GET
WESEEMEE ¢ TRRIRTRH K ¢ BMERER
FHEBEE FIREEMKREE RE

MAEF E R A B IRERIZEE

B 5 EREEAS LR AR EE

B —&81E ¢ ER—EK2 ¢ Bt RIREHEE
HHTELRE ¢ AR e iER
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A&+ F 2R

REABREIRIER ¢ B RPERRLRGE ¢ Al
BAEE HHUTEREAET ¢ FE2FAMRMEIE ¢ BT
B EE BITFIENGRE & IUANBEF(RERIER & IRIE
TREEHMAZ ¢ 58 HBHIMBSREMER

RABERX e THE = HEAT AT AT TEE

BN AR R T IR — ¢ BUs

FRREHEFEMM e BB
BRITEHRZMREZE ¢ —E2LEREBAGHK
HIMTEA BAEREE K ¢ BREA

— R — R E B FEfELER

HEARITERE N5RAUH K & ¢ B Mliah

—R— B A AT IR

Fh5E R H AR B AT & Bk
MEEERBEAKER#T AT
BFE—TEFIEFTHENHANOFTESHBWE ¢ A
SARLMRNETHE KEEKZ e TER
MARGEB— e AL

BEFEREFXRE EME e BFRE A B
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REN et BBEBE—IAEEE TRES FREE
EBRFeRE BERRBEEEE ¢ FHMWKIZE ¢ AEA
ZRIBEIRERTHEAA ¢ KBS
FEEDAGEER HISGMRERE ¢ &R
HTRERER  MEHEX S
HEEE—4AEFl sE=MBHeNE

258 & iR B SR e AR
FEHEESZHEBIRIK ¢ KIEFE K H
BEREMAKNRE e KE

EAGRE AR MERRITE R AR —R 6 K2
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A aEA s

I Treating Sorrow with Sorrow

Tan, Li-ban (FR#FIZE)

RAZRME| = ¢ an

Au FBRFABIZ ¢ ZIR

Pa FABERAL S & 1REE
KAEFEAL a0 TR ¢ KB

MBEORTERET HE e F
an B H TR RS IE AR B R
—AEEHEE bun H

Ho HEEEIZC ¢ ot
IR EREE
—EA—ERE e Bt
Kam SR ¢ Z&hh

BERC
Kap —h5 KIS ABEIES
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Che sia™-mih hoe?
I What Kind of Flower is This?

Tan, Lai (PR 5§)

Che sid"-mih hoe--a?

U chit-si,

I 4i lan hoan-hi.

Thau-cha hoe-khui,
Chheng-chhun phang-b,
B6 ke-kau cha-hng € koa-It.

Che sid"-mih hoe--a?
U chit-si,

I @i lan sit»-khi.
Bang--lih € ko-nid,
Théu chhih-chhih,

Kéan-tan gian-gi.

Che sid"-mih hoe--a?

I 4i lan siong-sim.

Ah, U chit-si,

Ai-chéng é sti-chhai poah 10h tho,
Chit ban chit ban,

B6 koh chheng-phang.

Kam i-keng bé ki--tit

I € sti mia...

Phang-kian tin-bit € siau-liam?
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Ah, 0 chit-si,

I 1au bak-sai.

Na-¢€ the-sek € ki-ti,

Chit pah chit pha,

Jiok be-tioh sidm koe sin-pi® € kia-bang?
Ah, 1 chit-si,

Che hoe kap lang kang-khoan.
Chheng-chhun i6ng-khi,
Lim-si--¢€ kio-s1 éng-oan:.

Ah, 1 chit-si,

Che hoe kap lang sio-siang.
P6-sioh m-kam,

Lim-si--€ chiar-cho éng-oan.

(Ui si6-soat soa-tin-kia & pi-bit chhiat-chhut)
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BP o TERE

I Anonymous, For Chiam Ek-hoa

To, Sin-libng  (FH{S8E)

IRBEE—iE N BIETT 5 » BACERERE—HRT
IRARBEIET: & O » IRE—HEAREAY & TR » FIBHAMBMA -
Chit T » RIRETEF o —¥i— AL A0 BT 58 ¢ R -
BEER  ARTXEREEEE - AZEITTA o

ABRFERANE 7 IEfE ¢ AT AR ILAANIZHER ©
RREIBE » ZEMER - 2R e BT » AM—RFeET o
SR e EE BB ANE » K e EEEURANEEE ¢ BFEk 2
Chit T » REEEEW - JLEC EHR 2 18 ¢ BMERBEERS -

MY SEEIARE—EXN - EFRH - WRKEBEXEK -
BHRER ¢ SEBEREY  RAEcBREESMTFR-
REMEAN ? Teh $IBA & IRFE » REBUHEEIREE -

R e LAGRTEAE - (RH ¢ HWIEEE X1 ¢ R8N -

TEARFEARE 2 (REE— IR A EANEE - NUFBEnE » BHERMEMNR -
T B8 & TISER T RUISHIR ¢ fief® - BERIR ¢ Bk -
SETEAENR - ERPE - EHERE ¢ A -
HEEBTE  TPARMFEERER - FTEMEERHE -

WEEE ¢ 1577 - BE o (RANEREEIE ¢ AffE -
BH - RITER » MFZXEFRRM - REGEALHEIFE -
EEBRBIETH ¢ BEHH - pLE Tt .. 1B o
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Chit T » MIBRRETE - REHE e RaE X - JEREAL -
FhAH & FIRR » TRKIEE o

i B SEREMIEMA 0 1980 F£5 B 19 AESMEREARIEH - EREERE
e ¢ SUBTERMARISI KB  BRET  #F 325 °






San=bun

axzs / Essays
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:&IL.\ %:ﬂ:

I The Broadcaster in My Mind

Chiur, Jit-éng (B EHZR)

TEERIR kap B HEZEHPEE  RAIRAZHE e BFAIZ ..., o

Che 2—BIIFiE koh )R)2Z e BREBIMIUM "B e BEEFE L » ;W
REAREHEEEME > kan-tan BEEEHX e BS » 5| EHETE
1= & B%|F o Chit-ma t1 chia beh % ¢ #E & » kap ¥k king-khoan &
t1 ZZARAHE nia > m-koh B8 --€ m 2R » 1R/Z --é £ 58 Paioan 5&
hit-& & hoe 4 » hit-¢ H{E 1 /R Kap FE ¢ EREETF NI e EZ A -

Sagaran ;% & Paioan % @ IB)Z/F83E in € Ent » —R&ZRE|LO -
siong & a ##3A/Z [ hit-¢ M 1t o Koh 2% K 6 7t £ F H » oat
— 190 E e RAREZE S F#H B AR khi & poh F » poh
T8 chia» khoah » &f tiam-a-ka ¥ —{&FEF8 ¢ % * 2 E che ABIFE
&) ¢ KB o KA kah-i [LiE ¢ L& kap 225 » BEIE 2K Sagaran /£ é
Il kha 3@AE o An goda toa é Ff1E siong-koe ¥}/ é [l phia® » kui-é
ift432& hian-hian » e-tang & tioh H=E ¢ +FZ8 -

Mt ESEHE K » m-koh LUEEEZ ¢ LU » ta-tioh--4 FEE -4 F
— phoe =55 - BEEH Ui BB R 6 BEH! -4 FLHEE ©
péng R BREEGE XA ¢ KRIUZR » BE¥ phah-pht J¢ ¢ X »
AR e ZERA - FREFOMMEMGE ¢ Hh an WEFILETER ¢ 1
phian {& --13i  X#975 3 548 ¢ BFRJ - soa--loe B —ERHGE 10 94858
FEREE ¢ E hoe-a B » 714 to =ERFHHESE ah » #E koh FAEE - N
A2 m EE --lih e ABFSEEM ka-t1 ¢ fE5E ah » BN E A SIME -
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I POE RS tioh Paioan 22 beh JHZL £ ¢ [E 14k » soah 455132
TEEREEE 10 7)1 §E ¢ & hoe-4 IEE - MEFIEMIE 10 NiE ¢ ES teh 38
sia-mih » m-koh AT kap chit i L 4SRRI - F{ER t1 ka-ti
SHRHEEIREE rche ERABE T e BE - HERINEBE X} ¢ joah X »
6 &5 to & tioh HEH an #5358 ¢ |UTEIRER » EFx ¢ T[RE 1 BRE
¥ beh HHFIEE ¢ 558 ; Ah & koar--lang » K }F hah & oa» » 6 B
KB sio-koa BZ sam » 350F chin " [ & | H3X t0 (R teh I B2
HER e E{F o

10 goa & 2K » {1 Sagaran ;Z [|REFE ¢ B {8 » =52 Paioan & 1%

H o #f [F kan-tar 53 %5 10 43 §& » kan-ta» /N/v—pha K ma BB H

kap £ th3i#E #% é R RE o M-koh m-chai tang-si 1A » #EE5E 5 10 o

$8 Paioan 55 ¢ #V® (0 2675 » 3RS 1 ELfth ¢ BBV EATARE AIE D o

TAF - {8 24 koh BB Pajoan 5E & 3 hoe-4 8 o 4k --khi A &N{ES; o

B3 — £ soah 124 & MIERFHLERE to M -khi o TT ka-t1 & THEFERS
chié" su & ¢ %58 » B 4n-ne tau-tau-4 ho JM3K & FEFFAVK E ©

& khoan B4 AR & HEFEIHL » M ¢ REBR ¢ —MERL -
fi-koh ma 2 A EA £ 3EML ¢ 5 o Che beh 1% sid-mih A » £l
A hong FTEE & FE 18 koe--khi + 58 2 B ah » ka-ti &-tang i & ah »
kah B HEE ho SH 2K © RMEIE O kan-ta HEEEL(L - B
B kap BREENALDE ¢ 2D ~ MEAMA k-0 HEHDE

eI o

BXchia» TE&eEZE | & IE koh t1 BEHZEHE o Chit-pai
1R --& M sni-sti & JfHR 4 » 12 hit-é 3 hoe-4 [FX BB H RFEE ¢
EX$F kap Bk[E o

2024.01.07
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=N
BYEER
I Art and Literature are My Life

Ko, Goat-oan (BHE)

BYEfeff  IBZFEFESH > AN e REITHERS 6 18 -
iR TEMEFEEALL > BREXRCS ) ¢ BRKMBAET » HIMNEFR
& --tioh GO e MEAMBEIE e AR » IN58EE  MF - k&
ERIFEEIZE S B ¢ B - BRERWRIBFRESR -

TR T TEEME » [KEREEE chhoa EILF & K EWANED
FRTERHBRET » 89 L5 tam IR IRMK - MEHEAMES -
EEBETERMN W WELESETEINESROEM » Frll
IR ER - HARERFA

HE B HEFRE > BIREEREN - ERST8H » AR
Citan ¢ &8 EE2MHERE BHEEE » BEQIIMNGHME - bt
HERCILME—ERFBRF B TEEREHRWEMZH » BFE
AL ME  ERIEMHIE - ASEIRD ¢ BhE - ZMEIRR ¢
B & iI8E SR A5 choah #i3Z T L HER# o

HEIRE  E#2EEAEEHEEE] ) HARIRAL leh 58 --¢ B
MFe AREM - (THLEWHERILRE | BERERFFIMY
4 JRE & [FIAIAT ©

FREZHkE ¢ CBE R TTKENE  BIRAFe BT T &
ZipERte®E , ~ TEEGAGTRMA ) « TETFERIRIE
EReRBERRC ¢ B » HE RIS siau-thau N FREREN -

¥4 1998~2024 & (FEMBITHERE ¢ FHMREAFXEE &
i~ FENFEE  FEXRBETFHIEES  FEFRBRMERE
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FBafEs - TERLHMBAEE ¢ miE - HRFEREER - BEES
FRHEF BB HRRIZFEES ) - RERUIBEERTRELES

WE o
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BENX

I Keeping up the Family Incense

Li, Siok-cheng (ZEHH)

Ho B %[ 25E » chhui-phoe J& kah 1EHREE » FIIRKRRIE R 2K R
% kam 2 FERE| R --€? B G2 E L 1T R B A5 » B
BX choah (2 dy |

THMO  INEF -l KRR AZEERE - IFaEF O
KBEEETT » B8 0-to-bai 58 10 38R R - 20 T2k » TR T2 A
M~ RE kap 1232 - BHE(ET © B - EXMIENAE ~ DAEE -
long # in 25% » BB DS ¥

RERE, FHHEST L chohsitRE» ERFETT (51
EE LIS L) BE - EEEREE BI/NEE G4
DRAISRIERE » Bl 24 82 £ 2D (LDNEE 117 EH) - FHke
BEM - o RIFRRETFIE  BHIRE |

REXABEE 46 F2k - BRFEEDRR - Bife ' FEELER
Wi KEMT > RIEXETHASEER=RA » chiah B 1 E 150 3¥ TRf ~ &
ZATHIE o

EEEAKRBINCREIZE » f& tioh 3 » KR - FELOTEER » —
BEREBRIINET > fBEE 11 E  EEASTEHERNM - ®IEE
F e BIETEE in KA B8 - W > 3 khah @53 o

O-to-bai {F4¥ 2 » BEABEPIEZAT » K&« T84~ XX &5
Fmai Bl | BREHFLQE  HEBERTHE - 55 ¢ tioh RF
BZFHT - BEWR ~ theng IREBFE > giah 57F » BEIRKKHE : "R
FIR > SIFEHBEEE che > IRAAEai F - T2 | e 5% -
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FERLERE  BEFAARD  ZNES  frBERIER o2 D
BaE - EEFEL AL B - WBENMFHREEA - MEREIF - ©LE
RERBRER  E8EMEBRE A na R - QEEREBESER
Bram ~ SHEFAE  BEFAARQME » EXEER --ah » —
K—X  ##E chhoa REREE » DAKFHBERER » BEE - KEER
ZEERESR  BREEGR 18

LG 28 10 7202 » FHIZEBE AR » soah kB 16 RHK - - -

SEPMERTBINR  AZHR » B E A FZEE » khang-
khoe ~ 7% idu IER » FEE ZEEIEHKER ~ KE ¢ X5 [RARIE
MR - EEEITRA T REFR s chhiang (7 TREE AR - HoMAR -
Tang B2 " BEY)IE 4 12RE » PSR R AR hoah {8 - S-4P%) ~ 2E¥
RESR -~ tABk ~ gia AR ~ KRB e - - cHéex A~ FHeRBHE
B BHIEEIFE  chiok 5118 ° 20 13 1-2 & 1 T EAXK » &##
GAER long EEAZRIRE » chhiang LI EERAEE > chhoa B4 " TA
Bixk, ~ "RAXE, FREE-BRERE 78 157 thg 2K
HAEMEAH koh BXR - B2HHXRIT? ':Flﬁ%é} ? Chit t A2 FE |

M —HHRT » SEfRA  ERCSTFISERDC - B in
e /DIF - HFSEEE - jtz%?%i --ah |

Chia Rh#E 18 23 » chit 8 khah B E » /A& AFRE gi0 & - A8
FR®EE  Fitin T DABRETR ? 2 —RUWEREM - B
o RREXEFHR REASEOTREGA - ZER 0du 8 ' ZFif
khah JE¥2 » ER) 1 7-11 ~ FEE » BEFHEIF - kah L BNZHIE -
ZE loh FEAER » ho NFREKE » BUERHEHRE » ho B OEHEHE
Hl sak - ¥HEIF 10 5K 10 EEB1E -

B SR BB R IR - SN E - 3 Rl 0 AL RTRE - Esui
PP AIE A BERGRE  ERBER FAEE G-
2NRLER » B EREEL chhoan =#8 ~ %2 » FHHIE - - - o
FEBRED - FEREEKXEML !
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BF¥F > EERRE » FHEESD © 40 B% --ah » &% chhoa to
¥ | Am-kham 8t B##& - 21 GRITE ko-ko #2 » BBR A= katg »
BIDKREIE - KRB S -ah » BARERIEE T - B DNA ~ BIES
ﬂﬁlﬁ . - = o

BRI long EXFAES @ ‘FR/NBEE » REEROEREIRE
pETHE - BE®B - B4 BHBE - HAEOSR chi 7~ 2FBERA&
BHMER  FAHENMATE - RLVL 1 ER 3 EHMEEERE  B1R
EREFREE - (I HAHERE

Lan A\ 10 BEEE ' 11 BEHR -ah - E1E 70 sr 4% - im0
E240HE - RE—ieF2 T » RE - &8 -

EFERE - FHEOHR > s KEIE - BIRAERFSEE - BERE
T EEE SRS 12fTEEE - ER [ khah EE % - BEPimERD
2/ long B3k ¢ (DERM - BERIBAERE GEIE - mBEAEREERLITE - - -

B AESEFRERIA S FE S B4 chit BB IRIE R A » #EAEE che »
siong BEREZRFRKE -

2023.12.18 chai-khi 11:30 t1 fEEEJE 2F
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¥ ko 0§ kah AME

| Feeling of a Cradle Over the Train

N4, Chhun-sii (BEHIH)

"B Achin B » KEIXKEFE - IEMCE - Fff bong ik ;
HE toe ANz - ERFIMNG » MIRKEME > 3Z ko siong & - |

Tak TH 7R 5 SuilmBHeNE kiu \BELSTE
45 ; 1 oh teh \IE N EEGEMA S RES 4> ¢ ¥ > kau [§ 5 #6135 43 ; 1E[HI
chong-ka-ka--Ich » ai B54p 88 kO » fTE N na th-chhiang #& gin-4 ¥ >
0 RE 1 ABRE M MEAAT » 55 106 A E haiv I hair % - 16
B i6 3% ; ah-na B ¥ to = LI = 7K ~ & thi» soeh E 7% » put-sT Wi 1am
pak-t6'5€ kah ZFEZ - M@ » B A ché ‘N B 2 #H kah chit ¥ na kan-
lok teh B fg A ETTERE, > fR#aE K teh & ¢ pan-se » ui BR— B
kau siong & é BBJfF ; #5E& na pong tioh sek-sai A’ Ff chia phah 3
SR~ hia #& siau 5% » ah-na F3& kah 15 ¢ & & gin-a » Ff chhi-ko B 5
A téng-& siam » % khoe B khoe 7§ » kar-na 8% ka lang IR B %HE ¢
2034 -

ERFchin EEf A nakhah B tokafl & seh 2R R JI| & » FE
chir ~ 58 kheh Wi 8% sio {£3i@ » FF B é B f§ & 1T thau-boé #K --1-
pian » [T e 2B » EIAEEM ; théng {RFEE chidu KEE » =F
Z Wi &R kau UG 5% B --ah » i & FE K kah £ B ; iah 3 to-thg BB fE
leng-leng # joa /B A € B » chit &z pau ¢ " R | e iB—BE L /FWI=F -
FEQHE ¢ BT1E » na ku ZE na kan-kiau @ #f siau SR3OS o

12 fl} tiam-tiam teh B é & a siong /% #8 - B EH teh ;g ¢ &

» hoan EEfE| &/ --¢ {58 K@ * koh B tok FE /iM% noda » ;i kah
Hﬁ tam-- ZIE m &l --¢ ; FEh$E ¢ EIEZH nih-4d FiE 0 FBRFLBEE
1F pan--é » Wi &% siau fi} thang & > ah HFHE m-bat Ef ¢ A o
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REARE A soah T hit B ¢ EFENIK » Z tit B thang &4 » B4
gin-a~ T a N~ LHAR(F -6~ S -6 ~ BER 4 chi» kah EH
E&Mii kheh kah tin-tin-tin » 5E 5E 38 kha khia &8#EFTTE » na A1 thang
siau 18 --leh ; ZEFELFE R L thang 2 » FEL AR » AHEREETE
2% SEEL I ~ B phain ¥4 ¢ A 0 @ nil {i é #&# » m-chiah F#k ai 4
¥ & i ; 4F phair WiF 2558 nid » —HB 4 AP kau S\ o

Chit» B 7 4 » 3 $5% chiap teh khia é FT7E 2 BP9 ; f} & phair
;-6 mBINHFEsar "TAREE, BE 4 RABEE T4
M & F hoa» B P98 peng & IBF ; iah & ta-tioh 25 P9 P9 HMG chir kah
HEZFRZ ¢ BF » Fi ai nit 1-péng DNIEFEF pat A » ko-put-chiong £
FREEE hdar o 117 -6 BF o 4 RAF a» B KEm 1 BHFE -
siong e KFEE sian @A > BEX R ;ahEFEFTRXKER EHPEhoW
phoah tam-- 2% » i kiu A 2K kui & )FE hian~ R alk e HMEA
KK » B¢ 5 thang & koh R sian [& --tit » chid» T £ & au &% » B
& chin #3% --ah ; 54 » NE nng BEZE » &-sai 1 BEARTE & BFfE » =]
T kek —E ki-ki Il & |23 » ZF & teh ki 77 pé" £ ¢ in B » REAN
ka (> FFEE ¢ 8 Z% » H#EJH thau-- B - 2K kdng #% » hoah ji ang & » in
H ju hiang » jo B 1 FX3K thiong e (DIF ; FH W FEWK » WEE
{T pong ZZA K ai & » Bt kui /O BFEE gai-gioh gai-gioh » 3R /E Wi

BRETR -

Khia {7 siong EEI&ITZEERE ¢ BF7 °» EFJMFLE chiap K ¢
fiIFf ; % ka sian J@| ~ FYEH] ¢ 4F khang #77h mai 3% - BEfE| e-tang H
tioh nng choa & pér X phang é 1% I& » vi siong 3t ¢ BIAR] » &
REkuEREEERERFE AT BERfc-tang BBE 1fE 1 (&

T hia--khok-khok » hiti--khok-khok - - - | @ 4 EES SR e & ; &=
KW toe chit ZXEEE teh hai» tin Bf) » B 8EW toe EHFE hain 2 --$% - & »
G4 tiam A 5 Gn-(n-4 hair-chian-hain-16h » koh B R FE &1 o
¢ B I{THYRT » na BEANEA na FEAXAR & chu Bk - BER% A lioh-4 XX >
sio-khoa & /G B& & /0 # héng ; 2 F E E khia {T hia » & 1E 4 chim-
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chiok N ELFfB5 & su-si kah 212 » 1 #k 1 /1 RIRKIZE » #5 tin (T
¥ e LB A ~ BEFRJK » chiah B chit #& pat A 28 kau Wi hoah
% & SRIR » BT E L4 3L 6 NE ; BIAZE mZ kah 3 kang 57X
ckah BZE chitfEciZchair~cRe g e /OIE » to EEE —-a o

LB EedtEHEE=E hit T » 3 kang X khia T siong EEERE &
% BP9 ; B3 hoa $iE koain » EEE HEART ¢ BEFEA - # ki B& -~ #L
Ra~-EFE ~#+5 spongZe ~HE ~ K| ~/Z4# - - - 1-chhut 1-chhut
2 --1@> 118 1I8HE chhang AEEZEH= ¢ 1T 5 kan Z 2 teh
€ » m 2 I teh 1T kang 5% » ;2 3 teh Bf/AEH » m§ ho K E# leh 17 »
kui & & toe B hain é BF chin’ Fx to =B » B t0o 2 F ° F & hair
tin &) » B toe F hair -+ -+ > kau BILEE ¢ BFfE » FHE chah &
chit FJ3& teh #£ hair & DIBITIRERE » DAEEE B ILEIE B
;& ham BN ELF » BEBEMRIEERSR  tek-khak & FIEHMIN ~ 1R

#engEE o
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—ZN\EFRREHR

I Don’t Let the History of 2-2-8 be Distorted

Ong, Khek-hiong (FEF51#)

T12024 £ 228 #dizH e Bl * A AREMGZ A EARREERS
e FEET A2 » iah 2B EF B M5 - 8874 228 hit HE—
ai FAZRIEMEY - BEERE— 1228 ZHERE » ¥EF ¢ BEFRIB
18 » fRE2 bat 228 ¢ HAH - EEAKKILEMEHEN  RAEFRBARE
kap AAEZRE; - WS EBEMAISE ¢ $i18FE » KA he BT HEEAE
KT - BB A ai ;5% 228 ¢ HH » 228 ¢ FEFHRE A o

AT 1947 E3H4)7 ¢ HacacHE: : " LEEFHEEEMRBIRRIRA
BTy o BEPR 228 hit B5fE » 578 ¢ HEESIFRE D » hit-koa 2
TERETRmENSZELEERES - BE A 228 ¢ uin kap FE ¢
B AE IR - Kang—B-¢ Bl rathiE - "ERYM - A%
BREME » EEiEE - MEREMADIREE - | BN ADBREEA
B AR - iahFiK#E—i@ » ho R AKRKEIZ -

Na beh i EEMET » 228 122 kap 64 RELFIEHIEED o

1L EZNEHHEEPRE ¢ BREFIEE --¢ - Hit EfEE A2 t1PE
MR |MuBd FRABEANEIRREE tioh » %Al - 1947
F 28 28 [FIESHEGREIER > ah HMBER o BN ARESHERT
By ¢ 1B o FR1E ¢ (S ATET IR RF B B 3014 € UNEE - t1 1995 T8
BORABNABELRE i<l E "HER D L kap T AJEERE
—B  TagEM— AL iah FLAI T A%50 28,000 ¢ B & A o 1989
Feéeo4RELMEMHSH maE tT1HEIERE ¢ B/ F kap =EFE TSRS
FHIE - 2 ¢ BREE N HEE  HRaiE ¢ BB 4ECEL  TRAFH 10,454
AZEl o
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2. EE M TRSREFAA L » HEHFEFHY - 228 e R REEIEMR—
F ah v 64 FEREE ©

3. EEERREMERRE ¢ AR -

4 HEERBAREBEKRKRE kap REESIE --¢ - HIFREARKMTS
B kap RERTR » TEBRAEBFTL - UFEEBEIAR
¢ BK » (BIBHIRERIVERK ¢ /F A o

5.Hong Al] ¢ AKBEDEEEA ©

6. B LIE REFEIFTIHER ~ BN » RIERE - 228 FEHRL
F 1988 40 TR 0 1989 F &4 ¢ 64 RELFIEMH - SHREEEH 35 &F -
FRE = BRI S T8 o

BITARAE ¢ ERRAE » EEMERAKER  BNTAEAR
al BRAEEE FILUFAE '22818% e X, - (ZEEEAIFRE
HEIREESE A ¢ IRRBRIRIE c FRAERIAEIERIA ¢ AHEEY
B o siong K ¢ KRMEBPERETE * WE ¢ KGR AR 228
12Z e TN G MiREELEA » AF A ¢ EFE kap RA » —
E ai FBEAERE o
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Ui M8 sE5E 1 kau ME4EE1F

| From ‘Head-Turning Syndrome’ to
‘Head-Turning Correction’

Tan, Kim Hoa (fFR&ETE)

BEBRIRTHBREITE  —mBABOTRERE » BAA
kap gin-a cho-hoe ¢ FH » BEEEZEAAZ B AFEHEEE > m-koh
R EEY gin-a 5555 ¢ BF t0 8 FEFE a o 3 ka 18 khoan IR R[MIE
BEfE] > i& khoan (72 t1 BB ~ K& ~ HEEF L HIFFT > chia» chiap
& --tioh > FHEE S EEE ARG » & ai kin fUIE o

58 E 2 3% Edward Sapir kap £ € 24 Benjamin Whorf (GO
&FEXK) i (EHRESHEAMBEZSEHEFCcED - BfKka
XItB A ¢ K kah BBH a5 ¢ IBim LA CHESERBALE
BREEFE.DEBkap i e %‘E‘-EIJEP*EH = KBRFIIRH > B—
FMERAEEE e VESZ - EBEE -REEEHETETHRE
??Eﬁ kap 2 %0 > Ft s1 an-ne A %8 ¢ XAl kap BEZ &= ham R fEH
EEMEE -  FIUBEEXLIERE ¢ e » BiEEEK - & K
E T to MME5E > LB toe leh SBK - &K o

EHAFEAR ¢ BREN > BEFTERNIHEIE) > ka EREE
B eTEFRRE IR IE --koe-1ai - SEBIFEE 23R Chomsky bat {2 HE &
¢ (UG EH5R) > BAFRERREERFCHMNORTRE > BFEFT 3D

('D)

('D)

BFHEA -
%le'EO-?FEéﬁE ﬁ,HO’Eeﬂ%,ﬁﬁgﬁ%Eﬁ’ B, &K
RULEBEREES  LEHERR  EREEESLN > BERIKEE

JIE B > FBA%EHR koh E%J khiam t1 f§ --nih
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E227-13 AR e R > BRSO R eENREME > FBEE
BRSEEEAER - ENKHASER » BR7TRICEERS > koh &
gfiluﬁ‘ﬁ e fEEﬁ °

$3R 13 MK EME - BERFEE  ERABRNAR
B » koh BB chia HUEHEEE S TEE B TR ¢ S o

Che 3 ¢ IEBHE ¢ HWEMREE > G192 ITiE)) » HEE e Lith
ABERE > ABAREEREKRIER > }XLEE magE -

Chin A% BEREMETBIATEES » B R AT eE
FIRHMeRE BRIE e ﬁ’ﬁ? RS ai 3B in é 32k > AUB R in
e XMt ai Xt /BM in ¢ FEE > B in e FEE > ail HEREMIK
LTEFoFUB A ES » B8 hoB5E 1 IHERE - IBEREE
£ ho' Mg & gin-a t1 IE 2 & FFEEEE A han o

Beh #} FEERETREZHIER ¢ RIFEIRIA - HIHRAEIRIMEALE
ka BEEIRIERN --thg-1ai 57 s Bt 16 14&}11’;51] to ai tT hia peh-- &
Rl o AT ERTFHREXRK ¢ BR > ai AFE S BUEEIEKEEE » koh ai
EFFTIE QB2 1c8E - HES A FNSFELEE > ZBEEKE
= kap &F5E8E /7 @ khoan-kéng o

HERRE) --¢ ERBERERE hia ¢ VEXE » in B ENRIHEEIE]
NEcHA Ui EEEEHBIEE > inMEFERE  BifH ne
E{FETH S ¢ SREE > #E bat Lith e BBt o 2IEERFTER - HEK
eIEREE e gES o

T & BURRYIES > MBEBBUAMEEAAE i ¢S rﬁ )
EEIMEE e TMEAGE beh na BEE ¢ AE ? A lan E 8 EH
BREE - RIANBEARIFNESELEECAE - 28 A mai
koh gong a » BEFREEE > MR AR lan T E ai chhap BUA o RS
CERROK > R ¢ BFERSE > MWL EH THEEIRERTE
BHIF | ka Rf5EF8 --tng-1ai é K72 o
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VBT R ! —
R ERBACHT thk 82 W 52 ) e

| “Not Even Liquor Gets Me!” —

Preface to Ngo Chiau-beng’s Hu-sia® Ephemera

Ten, Pang-tin (ZRFREE)

sRE (ER) 58 ¢ TBR/NA T » AILUBMHZ 5 tHEE KR
JESITEESEt | L JTEEREILMA e CEROE) 3 " DOEEAE
M RAEEETREK! L - "TEFER ) [RRREPLEEER (7
P hFEEC) --nih e RR/NER 0 REILE teh EB—MRARSEKHE ¢
& kap BEEIR ; B ¢ AR BB EIR koh /b3 - ju & ju gian
juikjo 7 o mEtBIERE b ho A5E kah —IE=MZ |

fit --nih & BifRE (HEEEE) - wi 2012 FH# - AMEGEERHIE --nih -
BIOBEX A kap FBEREKH ¢ thiE % i beh ho B M EAFHFIELE
2% ° il 1 oan-khiau & BT 4 I§ --nih » —fix B e A& o &5 teh
F—uomEBAHE oL EMIE e ZMEMFEF FOFN L
i koh phah-piar é A4 » ka X O € #pi& péng to BE -- 3K o Siong BE
AR RFEBRSEREFE kap #IFAEE » HEIE beh 17 EF L Ei@AR 2K
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eBF » RO s0ah SE1T 1 & < f&)E » (FER " & idu-be 7% » BUHETEM
é F % - khau ¥ -- 2R 78 » #E#8 ui FmE B -

BE(—#) » #WE 1949 F hong H  toe R BEEK KA
e l4m P FEEEF » ui-tioh RS 6 K23 7 t1 1961 £F 26 5% & AF »
RERMA ZEHEFS"—8, FEEEAR 'BEREEEXABRE
B & #1EE o T1 # 6a-khoKoh [R#8 e 4 ;& --nih » AE B 77 koh phah-
pia® khang-khoe » — /%8 beh #)85 &E 4 » Z{{F chhoa i itk - $HT
R BEFER R - BEEEMEEL’E » khiam 5 neh it
20 & » chong-sng M3 kui 28 hoe-4 BB A JE kap & HF# tidu &1 »
BREZHPRMT7 5 ¢ M pat EX o 18 be 2K B1F chit 1 FFEE
hit mé » BT » BB AR - TR —1H A e REF » chit #1E
B£A¥ --nih tiam-tiam-a4 &4 ¢ 1 - EERFEFET teh R EHR » 211

HinZEe R -

25 R EERT - 3K toa tTHREE—ESE 6 X EEEE ~ SHASRRBTT - £ 8HRE
BiE cFEERFkap SENRIE - AME T ## - A=  FEAY
ma 24§ 50 £ a - FAEMREFM long RZIWE & EE XS EEE
et EAE A kap 1B/ »teh FB e - —J E/DATER e BEL3F long EEEHIZK »
EEII e HIB; H—TTEEBE ZEIEE tioh #t) ¢ K FEZI: FAEI
S8R REAL FBIEER ; ho HAAE -¢ B2 IR  EME -
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HERTH SIS AT ¢ B o Siong HiZ ¢ 1Bl » RAEEZEFEERE
B e BEBEM HEA koh B3 JEREFEMR » REFH e a
i kap BENRER e £IEEH °

EAM --nih tia» 38 " mEILEELRER(F, ~ T SEZERIHALIRTE L o
BEEEIRZEkoh P - B e EEFHE T WAMEE - WIMNREIZELL - |
BEGERE: "RRFIEHEIE BRETENRE - , tEFARES

'XEGAEMEF  WEFEEEMIE- L & kim m chid &
Avristotle 5% --¢ T 55 LEFE 52 koh-khah & | ? 383 tauh-tauh-a [8] K BA]
1F1R1F kap 32 B1F é —4 > chiii thang 383 in long B2 @—4% ¢ EFY »
REREEE » EEHHEIF » i L e Fr1ESE 382t ¢ JEEIEHE o
Che tioh =4 an ¢ K BE kap R » ma théng §¥ 5% 2 4 a5 --nih siong
sti & fff7E |

fRE— D kap FEEEHRZ —HA =+ eXE2MLE
pheng » FEVE RAFEE ¢ (AFaEsEc) 1 St » vi BRgH S -
koh-khah ¥ & /& € +ith kap /Dpk » 5w vi B A FE B iah EH[F]
FHE1M v long thang B E HR AR e AEE kap gLt & #E%R2 - Na kap
BB e (BAtA) ~BEFER e LAIL KB 1949) fHEL » BB M EE
EEE ko B AR EFTEmE, tE:HR | BEEEF --nih
IREEMitE - TH/\ER e 55 38 & TtEf » na ka EAXAEREEM
BB v iah EUARMUERE - iR - R » —EEH koh-khah &7 »
E A ¢ KBS chiah tioh |

AR al Ll VRE Ul ROHE ¢ ARIE ) B é-kiu 8E ; Ui
FREER® ¢ A& o S 1FH m-na & tioh E& ¢ &35 » koh-khah E1 =
& tioh X [t chiah B HR Y ° Honoré de Balzac 5% : " Napoleon F3
@l be 2| & K55 » FHAZEM tioh ah o | NHIFLAF m-bian giah & »
ma bian lim EE » I KK MK A ZEM tioh ah o
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Ai--iah!

I The Pain of Love

Teng, Hong-tin (T Bl¥)

“Chiah lau ¢ si, géa bd siii® beh kap 1 choe-hoe khoar beh-am-4
€ jit-thau loh-soan.” Sidu-lian-si, Gii beh hoka-ki chit & I1-khui hit &
chheng-chhun siau-lian-hia» € li-1G, chhoe tioh chit &€ kée-seh. Chit-
chiin na lai na lau, 1u lai 10 kam-kak che m-chai s1 sia®-khoan € li-id,

m-koh, tek-khak s1 ho lang kai siti-siong ¢ li-iQ.

Hit-si, hit € siau-lian-hia® kui-seng-khu moa-moa st ek--koe-1ai €
ai kap thia». Chia» phai®-mia € su-sit si, i khong-khai tai-hong € ai, soah
ho ai-jin-a kam-kak thang-thia?, i chhan-chhit® joah--lang ¢ jit-thau
hiah-n1 iam-I¢&, 1 kim-sih-sih; 1 kng-1a9-ia"; 1 € ai-jin-4 soah lak--16h-khi

chhun-ho' 16h boe-11 € lam-tho1ai-tée, tidu t1 hia.

Beh Ii-khui hit si, i chia" oan-chheh, i chhia» ai-jin-4 mai ka i soeh
to-sia, mai kam-sia i hiah-n1 ai--i. In-4i 1 jin-0i, an-ni kéng € i-su, sT ai-
jin-a kun-pln tid bo ai koe i, in-Gii kdm-sia m-s1 ai. Ai--iah, lang tidu t1
lai-tée, khak-sit khoa» bdoe chheng, siti® boe chin.

Si-kan Gn-Gn-4 kiar--koe-l1ai, han-han-4a, ka-ki & hidong-hiong sitar-khi
hit-tong-si. Chheng-chhun € bong-bi tauh-tauh-a soa*--khui, chit-ma
chiah khoar-ki, ki-sit s1 in-ui hit-si, ka-k1 sit-khi ai & chai-tiau, chit €
lian ka-k1 tid bo hoat-td" i-ai € lang, tau-tée s1 beh an-nda chiah U chai-

tiau khi ai pat-lang?

Ai--iah, béng-béng chai-ia" si siong-sim & ko -sii, soah boe-tang

cho-tong ian-hin é khan-ti», chong-s1 hiah-nT nng-chia», boe-tang kian-
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kiong té-khong ai € hong-thai-ho, hai ka-ki kap ai-jin-4 thang-thia®, lau

bak-sai ma boe-tang tong-tiam € siong-sim.

T1 bo tu-ho € kui-chiat, soah ta-tioh t-ho € lang, chiar-sit s1 bo-
ta-0a € ian-hin. In-Gi b6 ai ho' ai-jin-4 khoar-ki» ka-ki € sim-bun, bd ai
ho 1 chhau-hoéan, chiah € bd ai chham i tau-tin khoa» thi-pi® € ang-hé.
Ai--iah! ST 4n-nba boe-tang t7 ho'-siong & nig-chiar 1ai-toe, tido an-ni

stii hong phiau-liG--leh?

Thau-mo na lai na peh, chiah ti-kak, ai-beh G ai--lang é chai-tiau,
tek-khak ai seng thiar-sioh lan ka-ki, e-tang chin-sim i-ai ka-k1 € lang,
chiah @ khui-lat khi thia»-sioh pat-lang.

2023.11.14
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37 5 AL E R

I To Build a Subjectivity of Taiwanese Culture

Babuza Chia (BR1EER)

Tai-oan koe-khi it-tit ho  goa-lai chéng-koan sit-bin thong-t1. Tai-
oan-lang long t1 chiok kho-1an € khoan-kéng bok-bok-sit teh kit oah-
mia! Sar-tng chiah € pa si siong koan € ng-bang. Tai-oan-lang sio-
chioh-mng “chiah-pa boe” chiii-st an-ne lai--¢€. In-ii &n-ne Tai-oan-

lang bo ki-hoe kian-lip cht-thé-seéng, put-koan s1 bin-hoa 4-s1 chéng-ti!

Tan, kia» kau 21 sé-ki. Lan m-na GDP toa-t6a G chin-po-, kho-ki hoat-
tidn ma se¢-kai chin chhut-mia. Choe-kin 30 tang ¢ cheéng-t1 kai-kek ma
ho seé-kai o-16 kau tak-chih. Tiong-kok Hi-iam (Covid-19) hong-t1 €

pidu-hian ho'lan chiar-cho se-kaii-lidu € bo'-hoan-seng!

Keng-koe 30 tang € ian-pian, Tai-odn-lang & cheng-t1 i-sek i-keng
kak-chhér! Tai-oan-lang € cheng-t1 jin-tong i-keng chhiau-koe 60 pha.
M-ku, Tai-oan-1ang & blin-hoa i-sek kap jin-tdng idu chin khiam-khoat!

Bo6 kau-giah € bun-hoa pti-té lan chin phai® kian-kok!

Tai-seng, lan € blin-hoa cheh-jit 16ng idu-s1 KMT ui Tiong-kok chah--lai
é. Sian-mih chheng-béng-cheh, go-jit-cheh ( IH4Ef ), kong-hok-cheh...
l6ng-chéng kap Tai-oan bo koan-heé! Lan eng-kai che-téng ki-liam 228
¢ sau-bong-cheh, hodi-liam #AX4E € kau-su-cheh, 787K € i-su-cheh,
Mona Rudo ( E#FE3E ) & goan-bin-cheh, kap Kheh-ka é Thian-chhon-
ngit ( XZEH ) téng-téng. Na beh chheng-lidn-cheh ma ai sodn 3 goéh
14 ki-liam 2014 ni € hak-seng Gn-tong, Jit-thau-hoe. Chit-khoan chiah-

s1 chin-chia® siok 1an Tai-oan & cheh-jit!
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Koh-1ai, 1an tui lang € chheng-ho long-s1 “A” chhoa-thau. A-pa, A-bo,
A-ki, A-kim, A-ko’, A-ché ... sTm-chi A-Hui peh-a (Z=&H&E), A-Pin
chong-thong ( fR7ZKR ), A-Tiong po-tia» ( fREFH )... Lan kan-ta tui ka-
ki € chhin-chok-4 chiah iong tdoa/sié6 chhoa-thau, chhin-chhit® tdoa-peh,

si0-chek-4a, toa-hian, sio6-t1. Che-s1 goan-chiap € Tai-oan blin-hoa.

Tan-s1, 1an é chong-thong Chhoa Eng-biin s6a ho Hoa-gi se-kai kio-
cho F/]v3E j! Tai-ke ma 1ong chin chii-jidn toe lang 4n-ne idong. Put-ti
put-kak tiong lan € Tai-oan bin-hoa i-keng p1 jip-chhim kap kai-pian!
Che pidu-sT lan € blin-hoa i-sek bo kau bin-kam. Lan ma 16ng chai, [ AEE ,
/\BRJ chit-khoan chheng-ho si Tiong-kok bln-hoa. ST sian-tai € tah-jip
TAai-0an? Chit-sT Hoa-gi pa-koan! Chit-m4 l4n tian-tia® thian-tioh F&R &
TR 4fha m-st A-Kong, A-M4a; M _E%F) m-sT gau-cha 4-s1 TR 22].

Sidong-boe, lan ¢ Tai-oan bo-gi ma ai thé-chhiong! Lian-chin kéng,
Tai-oan bln-hoa € 16e-i6ng T Goan-chii-bin Lam-té bin-hoa, Han bin-
hoa, Pah-oat bin-hoa, Se-pan-ga blin-hoa, Ho6-lan ban-hoa, Jit-pun
bin-hoa, kap chian-au Tiong-kok-lang chah--1a1 € chin-ché tiong-goan
bo-kang bin-hoa. An-ne 1ai khoar, Tiong-kok biin-hoa khak-sit sT TAi-

oan blin-hoa € po-hiin na-tiar.

Chit-ma lan i-keng thoat-1i chd-chéng kho-1an, koe khin-sang € seng-
oah. M-na chiah-p4 bd biin-té, ma hiang-siii chiok-ch@ hian-tai bln-
béng € san-but. Lan eng-kai ai “Chiah-p4a siu"-éng chhong-cho bin-
béng (Noblesse oblige)”, kian-lip Tai-oan bin-hoa € chu-thé-seng,
thang kian-kok.

£ : I yHoa-gi hoat-im.
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& HIFfFE ho-- R

| A Daily Calendar for You

Tiur, Siok-chin (BRHNE)

EEEHEIZENR long & hoan M boeh tih — A BH#F1F » 58 he —
T #—5K ¢ /& H khah K= » koh &-tang B B 2% » [H /& Rk chia
HEEETY ©

Lan %5 £ thang X R #EZ48EE » m-koh FHIFZFEEFFA € sio 13
% ka REE ¢ {8:&# A tau-sa*-kang ~ 5 5 37 #F3 tau phang 1552 »
chéng 2000 ZEF| ta» chiau-0n 2288 » m bat K& o

& kai KEEELES] long t1 AL HAfE » EHIE m 2 BREXME

iR RIEEEZHIEE a1 to | {F sap-sap » si-ké chiur-lok-lok ~ ZE

5|h-3|h 59 to = H P » fK16ng m bat the &F o {R chiok gau 8

& » X5 chhoa AR » RIIBRLE » BREBIRETSE » A% o-ian

BEE 5 Rtoe BEBEET EHUX in si-ke ZFLRFE » LEEF
BR -

Chu F (2020 5 ) fREF e AL ho KREREEEE » th T 5K
FFFK --leh E X FIRE1F ¢ ban ZEE[F ku » hit tah khah XB[= » &
a-pha-toh ~ #EEHE 351%)% é ﬁ%@ﬁ%ﬁﬁsﬁ » $& chir-chir » R
ZERERA » JEAF bai -- BF R 2 BF HE hit [ B 8E1F kam-kuh-
kam-kuh » E B ZIEE hng ﬁk thang 5% » bé & teh hong BAES --leh »
8 kah kiong-boeh #Bff » & T 5AFL/X » SERX HAE gong-chhia-chhia ©

RERIER#H » % kang {BK S » koh-khah mF A ¢ SHHE - IR
chéng to 2R % ché-koa » ma iau m B8 ka i khah & | ¢ KEKFRIZ o
R chit FEREREULEIER koh K hu 14ith » m X EEEL iah EEREL 2
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B (2021 &) ¥EE(REBERNE » 2MEL ¢ ME --¢ 38R
EE--H - RiauBE mBEF  BREEZHESR -in- A
BB i £ m B ban & X [F khai §£ » soah m % boeh /& ho R B [E tau
sio-thin B K ©

ms A RSB ERB A tng 152 hit 4 » T5THS tioh BEE N 2 &fr »
BR{R & seng-kun » & m & M {& # (5 ta-6a > EMA[EER kho AR
kho A5 > BO#EE "é-kau ZEIEE L » B iap =8 be & » chiah &
B ZA L HER R hia » he 2 lin /) ik ka FfaicE » EIRXR=NEHEE long
# A BY khng-chhng kah 3% o

¥ER 14n idu teh hoe FBHFR tioh A che » BIFEZBEIFREIHALE »
B A ma & chiok A&[E ¢ ABHAFIIR @ Z0#F & EMERE ¢ Biyikils
BERBEIWTER » AFIRE ~ BF K » EZ hoah ] » IZEHE
F ~ WH{FEEEESIE bai kah REWH » FHFULHE hair hair kau-
boé-so ° BE chit FIZX 1B » (R chiok B2/038 | BB EEMEE
& hain-chhan - ta» FE#E B 2022 22 boeh 12 /E3% ? {RETEFTKENS --¢
AT toan e fX5E siandE sian FR N A —Hh I EBREEE&# kah {2FEE »
Bk -6 2R be #hFEIREH » FLAEBEREXE --ah o

B (2022 FK) » EEE sio FK:E B PRFE R ET calendar ham

thong-si » BT R /FX—AKR(FE ¢ H5E boeh ho-- R » soah m &0
e-sai ;X EK(BfL » {R chiah i e & ?

A
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I The Hero of Taiwan — Chu, It-kui
Decisive Battle in Taiwan City

Téng-pang Suyaka Chiu (EEFR)

F1R EEIBEERER

@) AZnE - oFE: ABRTHRGH -
SRR R B AEEE - HEEF K ¢ & -
/NEREZET ho lin §E o chit:pho JREFE E i o
HKEEBE chit {§f tai » hiang BFBUAMREZEY »
=B chiah 2 1am-sam 2K » 8| A E chok = -
A chiah ZF chok R » koh ti kho-hoan # phain JE »
|EEEHH so - LUE2BIK chok so-poo
FrzEZpe UEE » BEMFEFEWEH >
P&-kian 1 & chhng §£8R » EFIRGER lan 4655
Hit-chun BlIUR RS » FI2OFEER »
Al i E&zZ chih EY » pe-kiar oai-ko glu ZFERY
Phai» />& héng /> BT bai » FE2 S tah HZK »
LAY 4 beh 238 » hoan-poe 2% liah 2K sai
Sai lidu 5% koh-chai théh » #§£ 1i to koh-khah soe »
Bo-kiar liah 2 16ng-4 JK » BRH theh $23R4EME] o
Chit FXEAEHE 1+ BE » ka-chai K/AH bak-1ai
BiEFE Mk —T » chhoa BB /S 3K éng-id ©
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@ B ZE0EHR soah » £ chhoa 1 /BB » 2K ZE| Tapuyen » B A t5 phah >
& mih-kia» tio 38 » Tapuyen é A si-ké kap ;5B £z sio-phah 35 EEEL ©
AEOE
1721 F B |1 8% £ F 8z #E &£ 3% kau Tapuyen » beh liah hoan-poe 4%
ALLUA chho 17 4 € & A » E 8z chit-kia"-lang 3K kau Tapuyen °
B A tido phah » & mih-kia» t6 $8 » Tapuyen é Am[fg hong chau-that »
ko-ko 11& tau 32 J] kap ;5B £ chhia-pian o

@ Tapuyen é A kap ;5B £z sio-phah > sio-thai » Tapuyen & A phah #gj ©

AEOB
Tapuyen é A\ 28 # %04 7 ho5E & phah kah 1§ -- &1§ » & --
HiE °
# 3 & Tapuyen é A » ho F& & X 4 liah--tidh o
ARl 1 Liah 382 R tai-jin » 4T ©

BB AL o THzHE ©
F -7 AJ%& chia F1f# » ia B hoan-poe AE ¢ < » AXL
A @i chho 47 4 » kin-4-jit na £ si6-khoa ka in Z{7 leh »
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/BB I Tapuyen & AHi#5 ©
BaEE 1 #R tai-jin » hoan-poe 24 LI chho 47 4 chit 2 ¢ I
1 » ho goan liah--tioh-ah o
T & M chian #F o
EEE 1 Z571 tai-jin »m% beh 4n-chodan hoat-16h chit pang BETE ?
* &z RE - IY in theh ER2RALA o
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3& --ah | Suyaka » tai-chi bai--ah | F&Z#EE 3K liah A »

lin &3 ma ho liah--khi-ah
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#R tai-jin » & Tapuyen & & 4 » chhoa 58 & AU {4 Suyaka
kap Iakuchi » chhoa 2 ~ 3 B é A » phah-- A - 3K -ah -
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TRAN NHUAN MINH

Tan Jin-béng t1 1944 ni 8 go¢h 20 ho chhut-si.
Ko-hiong t1 Oat-lam Hai-idng (Hai Duong)
chhi, Lam-chhek (Nam Sach) koan, Kok-chun
(Qudc Tuén) sia, Tian-ti (Dién Tri) chhoan. I i
Ho-1ai chong-hap tai-hak (Truong Dai hoc Tong
hgp Ha Noi) gi-blin-hé pit-gidap, ui 1982 ni
i-keng st Oat-lam Chok-ka Hiap-hoe € hde-oan, from Wikipedia
nng kai s1 Oat-lam chok-ka hiap-hoe si-koa ti-oan-hoe € ui-oan. Hian-
chai i t1 Kng-1éng (Quang Ninh) séng, Ha-liong (Ha Long) chhi seng-oah
kap sid-chok. Tui 1962 kau 1969 ni, i ti Hong-Kng (Hong Quang) khong-
khu (chim-ma s1 Kng-léng-séng) ka-chheh.

Tui 1969 kau 2005 ni, 1 t1 Kng-1éng-séng Blin-hak gé-sut hiap-hde (Ho1 Van
hoc Nghé thuat) cho-khang-khoe, bat s1 Tong thoan pi-su, séng & Blin-hak
geé-sut hiap-hoe chu-s¢k kap “Ha-liong-po” € chong phian-chip. T1 2007 ni
i-keng éng-hek teé-ji-kai Kok-ka-blin-hak-ge-sut-chiong, s1 65 pun chheh t1
kok-lai-goa chhut-pan € chok-chia (ki-tiong @ 12 pun Eng-gi si-chip). I € si-
chok i-keng ho-lang hoan-cho choan-kit t1 20 € kok-ka, 16 chidong gi-gidn,
lai-té pau-koat 0 hoan-cho Tai-gi kap Hoa-gi € “Chian-hde jin-seng” (D1

ngang thé gian) é si-chip, ji-chhi" 2018 ni ti Tai-oan chhut-pan.

Tran Nhuian Minh & Tran Piang Khoa SCE 40 & 88
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Tai-pak pig-tiam € koai-si

Goa ai chit poe té thang chiah i6h-a

Chit-ui o-ji-sang theh té ho goa koh tiam-tiam siong
- Lan chioh mng leh

Chui u kau sio bo?

Goa khoar i

Liong-iok 45 hoe

Chhéng-chhah chin sin-st khoan

- Li kdm png-tiam € goan-kang?

- M-si1, gba kong-bii jin-oan!

- An-ne, li théi & {1 chia?

- Kin-a-jit hioh-khun,

Goa beh cho 1 kia™ ho tat=chi
Chhia® kong, phang t€¢ ho'li ...

Li tui goa chit poe té kam 4 moa-i?

- Kadm-un! Go6a chin kah-i

O-ji-sang ka goa kiok-kiong lidu hoar-hi Ii-khui...

- axggsd | 183

(C.U.B. hoan-¢k)
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Chuyén la & mot khach san Dai Bac

T61 can mot coc nudc uong thudce
Ong mang dén cho té1 va im lang dung cho
- T6i muon hédi ong

Coc nudce toi dua co6 du do nong khong ?

T61 nhin 6ng

Mot ngudi khoang 45 tubi

Voéc dang rat lich 1am

- Ong 12 nhan vién khach san ?

- Khong. Toi1 1a vién chirc cua chinh phu !

- Sao ong lai ¢ day ?

- Hom nay nghi

T6i mudn lam mot viée gi ¢0 ich cho nguoi khéc
Vi nhu cho ong...

Ong c6 hai 1ong vé cée nudce cua toi khong ?

- Cam on ! Toi rat hai long...

Ong cui chao ro61 vui vé budc di...

bai Loan, 28/10/ 2018
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KIEU THI BICH HAU

Kiau S1 Phek-hio chok-ka, ki-chia 1972 ni t1
Oat-lam Héng-an (Hung Yén) séng chhut-sé.
Eng-bln hak-st hak-ai. I sT1 Oat-1am chok-ka
hiap-hoe € hoe-oan, NEUMA bln-hoa chap-
chi kap Humanity (Lo-se-a) blin-hak chap-chi
€ phian-chhip, chu Oat-lam Canada € Ukiyoto
chhut-péan-sia & tai-sid. I s1 chhong-lip-chia,
kang-si st HFT(H6-lai 10-séng hoan-ck sio-chor,
koh hd-choe Hoéng-ha (Hong Ha) lu-sii sid-cho)

¢é cho-tign.

Ang-hb & koa-khek

In s1 kun-jin

In sT si-jin

In tT chhit-na 1ai chhiur-koa

In bak-sai lau-loh--1ai phah-tdm chian-tia» hi-seng chian-iu € si-thé
Pi si-bong koh-khah tiong-iau

Pi se"-mia koh-khah tiong-iau

Pi chian-cheng koh-khah tiong-iau

In hoan-chhé» Oat-l1am thé-té si-koa € chdéar-goan

Chit € Oat-lam éng-sti-put-hiu € koa-sia®

Ji-chhia» kin-4-jit tT Ang-ho pi» & 16-chui-éng

Lan cho-hoée ui-tioh i chhiur-koa

(Chhoa S1, Chheng-chui hoan-¢k)



186 Taiwanese Pen Annual Selections
No 11. July 2024

Bai ca song Hong

Ho 1a nhiing nguoi linh

Ho la nhiing thi nhan

Ho hat ca trong rung

Nudc mit ho roi thim than thé ddng d6i hy sinh sau tran chién
Hon ca cai chét

Hon ca su song

Hon ca chién tranh

Ho thtc day nguén tho dat Viét

Mot troi Nam bat diét hat ca

Va héom nay bén dong Hong Ha ngau dé song

Chuang ta hoa ca bai hat vi Nguoi!
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THILO DIEFENBACH

Chiu Eng-hak (Thilo Diefenbach), 1975 ni ti
Se Tek chhut-si, bat thak koe Han-oh kap Tek-
kok bln-hak. Hian-chhu-si toa t1 Berlin, tam-
jim “Hefte fiir ostasiatische Literatur Tang A
Bin-hak Chap-chi” € hu phian-chhip, choan-
mhg cho Tai-oan Bin-hak € hoan-¢k kap chhui-
sak. Bok-chian chhut-pan 3-ptn kap Tai-oan
bin-hak siong-koan & chheh, “Kriegsrecht —
Neue Literatur aus Taiwan” (Kai-gidm - Tai-
oan Bin-hak Soan-chip, 2017 ni), “Gedanken
in Wei}. Gedichte aus Taiwan” (Peh-sek &
su-liam. Te» Kéng-béng Si-soan, 2019 ni),
“Zwischen Himmel und Meer. Eine Anthologie
taiwanischer Literaturen” (Thian H4ai chi kan.
Tai-oan € Ban-chéng Bin-hak Soan-chip. 2022
ni). Iong Hoa-gi sia € blun-chiu® tai-to-so t1
“Blin-hak Tai-oan” chap-chi khan-teng. Bok-
chian teh cho Tai-oan Bun-hak-su gian-kiu,
gian-kiu € tiong-tidm khng t1 Tai-oan Bln-hak &

gi-gian to-10"-séng.
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Hian-tai sia-hoe € Don Quijote

Lan kiam-chhai 16ng bat thia» koe Don Quijote é ko-sii. Chai
goba € khoan-hoat, ko-sii siong koan-kian--& m-si chhia” ka hong-
chhia tong-cho ték-jin teh phah téng-téng, chhut-mia é ko-st, tian-
to s1 kui pha ko-sii € khi-ko. Ko-st € chu-kak s1 1-@ii ho-giah, thau-
khak soah tam-poh-4 bé chheng-chho € lau-hoe-a. In-ti kui-kang
éng-&ng bo tai-chi cho, chiu tak-kang thak ko'-cha € khi-st sidu-
soat. Si-kan 1-€ ku, chid siong-siong ka-t1 s1 1-0i tda-tar, i6ng-kian
koh chhut-mia & i6ng-sii. Chii 4n-ne, li-khui ka-hiong si-ké chhoe
lang sio-chian, cht-tong kia® ng hti-hiam ¢é so-chai. Chau-chhoe sen

cho sui sui € cha-bo gin-a téng.

Kin-toe Don Quijote € €-kha chhiu-lang Sancho Panza, lang bo
khiau, ma b6 thak khi-siu siau-soat, tan-s1 thau-khak bd sia» bun-
t€. T1 16 se-ki ¢ Se-pan-ga € thoan-thong sia-hoe, é-kha chhiu-lang
kan-ta® €-sai thia® cht-lang € hoan-hu cho tai-chi, b6 sia® soan-tek.
Ko=-st chhu-bi é so-chai chiu ti chia, Sancho Panza béng-béng chit
chai-ia" hong-chhia m-s1 ki-jin, soah m-ka» lai ka chu-lang tiam
phoah. Don Quijote koat-téng beh ka “tek-jin” phah, Sancho Panza
chiii m chhut sia® ka tau phah. In-Gi dn-ne, in 2-& lang tia~-tu khi
hong thi-chhio, khi-hii. Don Quijote sit-chai s1 1-& kho-ai koh kho-

lian € kak-sek.

Tai-to-so &€ lang kho-1éng m-chai-ia», t1 lan hian-tai sia-hoe
ma-i chhin-chhiii® Don Quijote dn-ne € lang. Hian-tai sia-hoe € Don
Quijote kap ko-st--nih & G 1-koéa kiong-tong € tiam, chid si 16ng

thak chin ché chheh, jian-au ma di-tioh beh ka choan-sé-kai chéng-



Tai-ban Pit-hoe Ni-khan - BXZE &% 189

béng in € 16ng-khi, ti-hui, lek-1iong 1ai chhut-hoat. Tan-sT sidong-se
ka khoar, € hoat-hian ché-ché bo-kang. Tai-seng, hian-tai pan € Don
Quijote thau-khak chin chéng-siong. Te 2, I khoar--koe € chheh
long s1 kap ka-t1 @ koan-h&--&. Chheh--nih s¢ sia--é st po ka-t1 goa
gau ti goa gau. T€ 3, chia € chheh ho1 chiar-cho 1-¢ chin kiau-ngd
koh chhau-phui € lang, iong phi*-khang teh khoa" sé-st. So-pai,
chit-khoan lang chin hti-hiam. Chit-khoan lang li-khui m-sT @i-tioh
sid"-mih li-siéng, s1 i tioh koan-lek kap 10k-bong. 1-kéa chhui teh
hoah € khau-ho, 16ng s1 ka lang phian--é. Chit-khoan lang € ka jiok-
sé-chia ap-pek, kan-ta» siGi" beh chiang-koan, ka so-i ka i hoan-tui é

lang cho tiau.

Koh-khah khiéong-pd € st Don Quijote € sin-khu-pi?, m-na 1-&
Sancho Panza, st 4 1 toa-tui-hé=-sin: In long kap in € chu-lang khoa»
koe kang-khoan & chheh, in long siong-sin in € chi-lang s1 se-kai
siong siong gau, siong tat-tit kin-toe € lang. Tong-jidn chu-lang so-
cho so-ai, long bo lang ka" kéng oe, bo lang ka» G hoan-tui € sian-
im. Koh kéng khah peh--€, chia € lang kin-ptin bd siong-sin chu-
lang ma & hoan-chho. An-ne cho-chian é kiat-ké chii s chii-lang
koh-khah chiau ka-t1 € i-su cho tai-chi, bo beh thia» lang € i-kian.
Chong-kong 1 ku, koe-khi € Don Quijote kho-ai koh khoé-lian, tan-st

hian-tai chit-kho, 2 chiong long m-si.

Siong chhu-b1 € s1, hian-tai Don Quijote s6 khoar--koe € chheh,

long 1 ka-t1 sia--¢€.

(Te~.T.T. hoan-¢k)
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NGUYEN NGOC TU

Ng Giok-su chok-ka, 1976 ni chhut-si, chit-ma
t1 Oat-1am Kim-au (Ca Mau) séng seng-oah kap
sia-chok. I st Oat-lam chok-ka hiap-hoe € hoe-
oan, bat tit-tioh i0 Litprom (t1 Tek-kok & La-
teng Bi-chiu, Hui-chiu, A-chiu bin-hak thui-
kéng hiap-hoe) kun-ku cha-khoar khu-hek 1ai-
té tai-pidu tong-tai la-séng chok-chia € iu-siu
chok-phin & Tek-kok hoan-ék-pan 1ai phéng-
soan-chhut 2018 ni Liberaturpreis la-séng €
blin-hak-chiéng. Chia chiong-hang tak-ni 16ng
0 pan-hoat, Tii-tioh piau-chiong 1ai chii A-chiu,
Hui-chiu, La-teng Bi-chiu, A-la-peh Lian-hap
Tai-kong-kok (UAE) i-kip Caribbean khu-hek
¢ la-seng chok-chid. I € chok-phin @i chhiau-koe
20 pin chheh, pau-ham san-bin kap si-koa, ki-
tiong “B6 chin-pong é chhan-ia” (Canh ddng
bét tin) si siong théng-chhut--&. Chit é ko-sii-
chip ia t1 2006 ni tit-tioh Oat-1am chok-ka hiap-
hoe-chiong, 2008 ni tit-tioh ASEAN chiong-
hang, kang-mia & té-phi sié-soat t1 2010 ni

i-keng kai-pian cho tian-ian.
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Canh ddng bat tan

Con kinh nhé nim vit qua mot canh dong rong. Va khi ching
t6i quyét dinh ding lai, mua ha hung han duong nhu ciing gom hét
ning d6 xudng noi nay. Nhitng cay laa chét non trén dong, than da
kho cong nhu tan nhang chwa rung, nim vao ban tay 1a nat vun. Cha
t6i thdo cai khung tre chian dudi san ghe, bay vit lic nhac chen ra,
cudng quyt, nhao nhao quiy ngup xudng mit nudc vang phén. Mot
16p phén méi, vang sim quénh lai trén bo 16ng ctia nhitng con vit
doi, nhop nhap bam trén vai Pién khi n6 tram minh boi di cim coc,

giang ludi rao bay vit lai. Toi bung cai ca rang 1én bo, nhém cui.

R6i ngon lira hoi hot the dudi ndi com da 1én tim, nguoi dan ba
van con nam trén ghe. Ngay ca y dinh ngdi ddy ciing xao x4c tan
mau dudi nhitng tiéng rén: dai.“Moi chi sung véu ra, xanh don. Va
tay, va chan, va dudi cai 40 ma toi da dép cho la mot cai ao khac da

bi xé ta toi phoi nhitng mang thit ngudi ta ciu nhéo tim ngit.

Va nhiing chan toc trén dau chi ciing dang tu mau. Nguoi ta da
1on tay, ngoay chiing dé kéo chi 1& 1&t hét mot quang duong xom,
trude khi dirng chan mot chat & nha may cha gao. Ho gidng ném,
ho quing quat chi trén cai nén vuong vai trdu. Vai nit chinh, mot
ngudi dan ba x6c xéch da lac giong, d6i luc 1a di vi ghen tudng va
kiét sttc. Nhung dam dong rao ruc chung quanh da vuyc tinh than chi
ta ddy, ho dung chan da voi vao cai than xac ta toi kia bang vé han
hoc, ha hé, quén phut vu lua that bat chay kho trén déng, quén ndi
lo d6i no giita mua giap hat. Cudc vui han s& dai, néu nhu khong co

mot ¥ tudng moi nay ra trong con phan khich. Ho ding dao phay
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chat mai téc day kia, duc dac, hi huc nhu phat mgt nam cd cung
va kho. Khi dudéi téc dut lia, duge tu do, chi vung day, lao nhanh
xudng ghe chiing t6i nhu mot tiéng thét, lin qua chan toi, dén chd

cha, lam d6 nhiing bao trau cha vira moi xep.

Pam ngudi ngo ngic miy gidy dé chap nhan viéc con mdi bo
chay. Toi mat may gidy dé hao htrc thay minh nghia hiép nhu Luc
Van Tién, tdi ldm com x6 ghe dat khoi bo, s¢ hai va sung sudng, to1
cam sao chdng thuc mang ra gitra song, mit khong roi dam ngudi
dang tran ra mé bo chuc lao xudng, nhay nhét dién cudng. Roi tiéng
churi riia choi 161 chim di, tiéng bay vit tao tac kéu dudi sap chim
di, trong t6i chi c6 4m thanh cua chiéc may Koler4 nd khan, rung
ban bat dudi tay Dién, khac ra nhitng ddam khoi khét let, den ngom.
Khoi troéi vé phia sau ching t6i, .mo nhoé nhitng béng ngudi dang
tuyét vong ngd theo, ban tay nao d6 cam nim toéc caa chi viy 1én

pho phat pho phat.

Phim Viét: Canh dong bt tin
Odt-1am tian-id®: #& chin-pong & HEF
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2023 Event photos
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2023 Oah-tadng hbe-ko:
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2023 Event photos
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